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Könyvnyomdák Budapesten.
1. k erü let.

Adám  H erm án 
Krisztina-körút 77.

M. Idr. Á llam n yo m d a 
Nándor-tér 1.

M. Idr. tu d . E g y e te m i ny. 
Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros).
B a g ó  M . és  F ia  

Ponty-utca 4. 
G o ld b erger Ig n á c  

Fő-utca 23.
H elaler J a r o s la v  

Várkert-rakpart 1.
M flller K . (M ünster K.) 

Albrecht-út 3—5.

III. kerület (Ó-Buda).
B a rta llts  Im re

Remete-hegy.
B lc h le r  Ig n á c  

Kiskorona-utca 15. 
W lm m er M árton

Serföző-utca 10.

IV. kerület (Belváros).
B a rc z a  Jó z s e f  

Vád-utca 66.
Buschm ann F eren c  

Koronaherceg-utca 8. 
F ra n k lin -T á rsu la t m ag y. 

íro d . Int. é s  k önyvn y. 
Egyetem-utca 4. és 
Vármegye-utca 11—i j . 

G o sz ler G y u la  
Aranykéz-utca 1.

L a n g e r  Ed e é s  F ia  
Zstbárus-utca 1.

M. k ir . posta- é s  tá v . ny.
Főpo«ta-épület.

M ercu r kő- é s  k Sn yvn y .
Királyi Pál-utca 9.

N ag y  S á n d o r  
Papnövelde-utca 8.

Id. Poldini Ede és T á rsa  
Irányi-utca 1.

Q u lttn er Jó z se f  
Károly-körút, központi 

városház.
R óth  Jó z s e f  

UjviUg-utca 6.
SQsz D áv id  

Fövám-tér 5. 
S z é k e sfő v á ro s i házi ny.

Központi városház. 
Várnai F ü lö p  

Régi posta-utca 3. 
VaszilÜevlts Péter 

Molnár-utca 5. 
Victorla-nyom da 

Váci-utca 37.
W odlaner F. és Fiai 

Sarkantyús-utca 3.

V. kerület (Lipótváros).
B en d ln er A .

Arany János-utca 18.
B lch ler J .

Klskorona-u. 15.
B u d a p e sti h. é. v . nyom d. 

Lipót-körút za.
C zette l é s  D eu tsck  

Bálvány-utca iá.
E n g e l S . Z sigm o n d  

Kálmán-utca 1.
F a rk a s  T e stv é re k  

Nádor-utca 19.
H am b u rg er é s  B irk h o lz  

Csáky-utca 13.
H u n gária- k ö n yvn yo m d a 

Váci-köriít 34.
K á lla i  Árm in 

Bálvány-utca 18.
K á lm á n  M. é s  T á r sa  

Vadász-utca 32.
K an ltz  C . és F ia l 

Vadász-utca 26.
K á r o ly i  G y ö rg y  

Akadémia-u. 20.
ifj. K e lln e r  E rnő  

Csáky-utca 9.
K ertész  Jó z s e f  

Nádor-utcza 28.
K o llm an n  F filöp  

Arany János-utca 34.
K ra u sz  L a jo s  

Váci-körút 20.
K ra u sz  S . é s  tá rsa  

Zoltán-utca 11.
Lé T estvérekSgrád y T estv  

Váci-körút 78.
L en g y e l L ip ót 

Vadász-utca 35,'a.
Löw  E d e 

Váci-körút 80.
M a g y a r  H ír la p  nyom d.

Honvéd-utca 10.
M a g y a r  S a jtó  k ö n yvn y.

Nádor-utca 74.
M á rk u s  Sam u  

Báthory-utca 20.
M . k. p o sta ta k a ré k p . ny.

Hold-utca 4.
M űnk é s  B alo g  

Arpád-utca 12.
P a lla s  íro d .és  nyom d.r.-t.

Kálmán-utca 2.
P e sti K önyvn yom d a- 

R észvén y tá r s a s á g  
Hold-utca 7.

P e st i L to y d -tá rsu la t ny.
Dorottya-utca 14.

P o llá k  Elkán 
Nagykorona-utca 21. 

S c h le s ln g e r  V ilm os 
Honvéd-utca a. 

T h á lia -n y o m d a 
Pannonia-utca 6.

VI. kér. (Terézváros).
Adler M ór

Laudon-utca 6.
Andal G yu la

Siondy-utca i t .

Bend tner G yőző 
Oyár-utca 42.

B e rk o v lts  Já n o s
Teréz-körút 40—42. 

B Ira u cz  é s  T á rsa
Amazon-utca 6—8.

B re t t  te stvé re k
Szondy-utca.

B reu er M ih ály
l ovag-utca 2.

B ró z sa  O ttó 
Váci-körút 17.

B ru ck  és T á r s a
NagymezS-utca 5.

B u d apesti U jsá g n y .
Szondy-utca to.

E b e r le  Jó z se f  é s  T á r sa
Podmaniczky-utca 43.

E u ró p a , íro d . é s  ny . r.-t.
Ó-utca iá. 

E xp ress-n yo m d a
Váci-körút 39.

F ő v á ro s i n yom d a stb.r.-t.
Podmaniczky-utca 39.

F rled  é s  K ra k a u e r
Lázár-utca 15.

F u ch s Sam u  
Teréz-körút 43- 

G e rg e ly  M ik sa  
Lázár-utca 2.

„O lo b u s "
Aradi-utca 8.

G l& ck se lig  M.
Hunvady-tér 7. 

G o ld sch m ied t Testv.
Révay-utca I. 

G u ten b erg-n yom d a 
Király-utca 10.

H errm an  Ign ác  
Szerecsen-utca ao.

H orn yán sz ky  V iktor 
cs. és kir. udv. könyvny. 

Aradi-utca 14.
K áp o ln a i A d o lf 

Oyár-utca a3.
K au fm an n , W oltltz és  tsa  

Vörösmarty-utca 52. 
K orvin  T e stv é re k  

Révay-utca 14.
K u n o sy  V ilm os é s  F ia  

Teréz-körút 38.
Löbl D á v id  é s  F ia  

Nagymező-utca 26.
M. á . v . m enetjegy-ny.

Csengery-utca 33. 
M in erva  ny . (túl. Oansl Zs.)

Szerecsen-utca 7/9 . 
M u sk át M ik sa  

Szondy-utca 4.
O rsz. közp. kSzs. ny. r.-t.

Vá-i-körút öl.
P o lla c se k  M ór 

Podmaniczky-utca.

P o an er K . L a lo s  é s  r i a
Csengery-utca 31.

R a d ó  Izor
Szerecsen-utca 13.

R a d ó  V ilm os
Ó-utca 2.

R lg le r  Jó z s e f  E d *  r.-t.
Rózsa-utca 55.

R ó z sa  Iz.
Podmaniczky-utca. 

Sch m elcz  Iz id or 
Izabelia-utca 70.

Sch m ld l S á n d o r 
Szerecsen-utca 6. 

S c h w a rtz  T estv é re k  
Podmanitzky-utca 35. 

S ln g e r  L ip ót 
Ó-utca 15.

S z ék e ly  V iktor 
ó-utca 15.

W ellesz B é la  
Ui-utca 37.

VII. (Erzsébetváros).
Á rpád  kő- é s  k Sn yvn y .

Valero-utca 9. 
A thenaeum  Ir. ny . r.-t.

Kerepesi-út 54.
B á rd  Ja k a b  

Almasy-utca 5.
B író  A lb ert 

Klauzál-utca 3$.
E le k  Lipót 

Kertész-utca 20. 
E rz sé b e tv á ro s i k önyvn y.

Dohány-utca 29.
F lch n er A. é s  fia  

Csömörl-út 13. 
G alitzen ste in  H.

Kertész-utca 25.
G a ra i M ór 

Károly-körút 3.
G e llé r l é s  Sz ék e ly  

Kerepesi-út 34.
G ro ss  és  G rün h u t 

Jósika-utca.
G rfin w a ld  Ö dön 

Wesselényi-utca 4. 
H edvig Im re 

Wesselényi-utca 9. 
H ed vig  S .

Dohány-utca ta.
K e lln e r  G erso n  

Csányi-utca 13.
L öb l M ór 

Király-utca 27.
L öb lov ltz  Z sigm o n d  

Csömöri-út 78.
L u sz t lg  M ór 

Keriész-utca 37. 
M a rk o v lts  és  G a ra i 

Rombach-utca 10. 
M erm elste ln  F ü lö p  

Wesselényi-utca 11 . 
N ag e l István  

Vörösmarty-utca 14. 
N eu w ald  I llé s  

Dohány-utca 44. 
P an n on ia-n yom d a 

Rombach-utca S.
Propper Leó 

Erzsébet-körút 35. 
R eform -nyom da 

(Weisz A.) 
Rombach-utca 5.

R e lch  Árm in 
Dohány-utca 84.

R o th  M ór és T á r s a  
Kertész-utca 23.

Sp atz  H en rik  
Dob-utca 55.

S tern  P é te r  
Kazlnczy-utca 35.

V ilá g o s sá g
Dohány-u.- és Nyár-utca 
sarkán.

V észi G erzson  
Wesselényi-utca 27. 

W lesln ger Jó z s e f  
Wesselényi-utca 30.

Z e ls le r  M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros)
A n glo-n yom d a

Baross-utca 47.
B u d ap esti H írlap  nyom d.

Rökk-Szilárd-utca 4.
A  N ap  u ]s .-vá ll. nyom d.

Rökk-Szilárd-utca 0. 
C o rv in a-n y o m d a

Baross-utcza 4.
Ö zv. F rie d  Ig n ácn é

József-utca 24.
F rltz  Árm in 

József-körút 9.
H ell I. E d e 

Luther-utca 4.
K lein  V ilm os 

Kerepesi-út 73.
Kohn Sim on 

József-körút 10.
K ossu th  L ajos-n yom d a 

Tisza Kálmán-tér 6. 
K ö n y vn yo m d ászo k  Szak

kö re  ta n fo ly am án ak  
k ísérle ti n y o m d á ja  

Tavaszmezö-utca 15.
L ip inszky é s  tá rsa  

Nap-utca 19. 
O tthon-nyom da 

Mária-utca 42.
R é v a i és Sa lam o n  

Üllői-út 18.
R ó z sa  K á lm á n  é s  N eje 

Szentkirályi-utca 30. 
S p ltz er M árk 

Bérkocsis- és Német-utca 
sarkán.

Steph an eum  ny.
Szentkirályi-utca 28a.

Szent L ászló -n yom da 
Rökk Szilárd-utca 28. 

N em zetközi k ö n yvn y.
Kőfaragó-utca 10. 

U rán ia-n yom d a 
Mária-utca 11. 

W eissen b erg  Árm in 
József-körút 16.

IX. kér.' (Ferencváros).
E n gelm a n n  M ór

Vamház-körút 15. 
H a rsá n y  E m il 

Lónyay-utca 7.
Mezei é s  P a n k e r  

Soroksári-utca 4.
M Oszakl ir . é s  ny . r . L 

Soroksári-utca 5. 
P á tr ia -n y o m d a  r.-t. 

Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
E lső  k ő b á n y a i k ö n yv n y .

Jászberényl-út 1. 
M erendlák Károly  

Liget-tér 4.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.
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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓ
HIVATAL

Budapest V, Hold-utca 7

A K Ö N Y V N Y O M D Á SZ O K  SZAKKÖRÉNEK  
HIVATALOS KÖZLÖNYE

ELŐFIZETÉSI ÁR 
Egész évre 4 kor., fél évre 2 kői 

Egyes szám  ára  40 fillér

Szaktanfolyamunk.
A tanítás rendben folyik, de a hallgatók szám a 

29-re csökkent. Hogy mi ennek az o k a : mu t 
füzetünknek a szaktanfolyam i javaslatról szóló 
cikkében — azt hisszük — kellőképpen megm agya 
ráztuk. A hallgatók fáradtak, s aki közülök nem 
tudja nyomon követni a széleskörű tanítási anyagot, 
egyszerűen em arad.

R ajztanulás do lgában a hallgatók a tervezésn 
ta r ta n a k : mértani tereket töltenek ki stilizált díszítő 
m otívum okkal. Szakoktatás tekintetében aineny- 
nyire a szűkre szabo tt idő engedi — a tipográfiai 
vázlatok gyors elkészítése járja, hébe-korban szedés 
gyakorlatokkal is. Három  igen tanulságos előadást 
is hallottunk le g u tó b b : m árcius 26-án a bécsi 
B rendler-féle betűöntöde szedőfaktora, N ovak Józse f 
ism ertette a betűöntés körül fölmerülő m unka-ágaza
to k a t; április 9-én Fuchs Z s ig m o n d , 16-án pedig 
S a lam on J ó z s e f  úr folytatták pom pás előadásaik 
sorozatát. Salam on úr e lőadásának  különben még 
folytatása lesz m ájus hó 7-én, am ikor is vendé
geket szívesen látunk.

Kísérleti nyom dánknak jelentékeny gyarapodás
ban volt része. E lnökünk és Fuchs Zsigm ond úr 
közbenjárására A sbóth  E m il és Kögler G usztáv  
urak, a G anz és T ársa  részvénytársaság igazgatói 
kölcsönképpen 1-lóerős váltakozó áram ú elektro
motort bocsáto tt rendelkezésünkre, kapcsolóval és 
indítóval egyetem ben. E szívesség által üzemi ki
adásainkban  jövőre jelentékeny m egtakarításokat 
érünk el.

Az estéli m unkálkodás szükségessé tette, hogy 
u jabb  négy villamos izzólám pát szereltessünk ö . 
Ennek révén m a m ár esténkint is kitűnő világítás
bán van részünk.

A tanfolyam  záró ünnepélye program m unk szerin 
m ájus hó 14-én lesz. Ez alkalom m al hogy az o 
ta tás céljaira m ég ezt a napot is kihasználhass^ 
Szakkörünk elnöke T anay J ó z se f  tart előadást a 
m agyar könyvnyom tatás múltjáról. Az előadasra, 
valam int az egyidejűleg tartandó  kis kiállításra meg 
fogjuk hívni kereskedelm i m iniszterium beli és 
tám ogatóinkat, valam int a budapesti főnök-egyesulet
tag ja it is.

XIX., XX. és XXIII. előadás 1905. évi február hó 
12-én, 19-én és m árcius 12-én. T árg y : V á z la t
k ész íté s  é s  a sz e d é s  gyak orla ti ok ta tá sa . III. 
M eghívók s h a so n ló  n yom tatván yok . Ifj. A igner  
Antal, B ozsik  István, B u tko vszky  Bertalan, Kún  
Kornél, Löwy Salam on, M iiller Ignác, N o vá k  A lajos, 
Prüner Arnold, S p itz  Adolf, S te fá n i József, S ta lla  
M árton  és S zauer A d o lf  közrem űködésével tan íto tta  
M itterszky József. A próbaszedéseket nyom tatta : 
Bauer Henrik. Az előadás anyagát ö sszefog la lta :
N ovák László.

A meghivóféle nyom tatványok dolgában ma m ár 
úgyszólván beláthatatlan  a változatosság. Szöveg, 
alak, kiállítás akár ezerféle is lehet, különösen ha 
tekintetbe vesszük, hogy akcidens nyom tatványaink 
egy jó részét kénytelen-kelletlen ebbe a csoportba 
kell soroznunk. Hogy csak rövidke izlelítőt adjunk, 
ide tartoznak a m ulatságra, esküvőre, keresztelőre, 
tudom ányos és egyéb fölolvasásra, közgyűlésre stb. 
stb szóló meghívók, a különféle műsorok, tánc
rendek, ételrendek, tagsági és belépő jegyek, d ísze
sebb üdvözlő-kártyák, sőt még bizonyos tekintetben 
a tem etésre hívó lapok (partecédulák) is. Hogy e 
különböző célú nyom tatványokat mind egy kalap 
alá vesszük, arra igen alapos okunk v a n : terve
zés és szedés dolgában — az egy partecédulát 
leszámítva — egyikre sincsen rendes sablonunk. 
Míg a levélfejnél, szám lánál, névjegynél, de még 
sok tekintetben a cégkártyánál is, szöveg és alak 
tekintetében bizonyos m egszokott formák lebeghet
nek a szem ünk előtt: a m eghivó-féle nyom tatvá
nyoknál erről csak nagyon kis m értékben lehet szó.

Alapelvül e nyomtatványok tekintetében azt a 
szabályt vehetjük, hogy az előállításukra használt  
betűnek és dísznek, valamint a színnek m eg papi
rosnak komolyság, illetőleg könnyedség tekintetében  
egyenes arányban kell állania a szöveg  tárgyának  
komolyabb vagy könnyedebb voltával. A mulat
ságra szóló meghívót például képtelenség volna  
olyan betűkkel, színnel, s olyan alakra nyomtatni,  
mint ahogyan a temetési meghívókat szokás, s vi
szont az utóbbiak előállításakor sem használhatunk  
föl holmi cikornyás, vékony betűt, lenge díszt, s  nem
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nyom tathatunk velők tarka papirosra többszínűén. 
E hasonlat talán kissé túlzott, de ne feledjük, hogy 
a komolyságnak, meg játsziasságnak sok-sok foko
zata lehet az életben, a nyom tatványnak pedig min
dig már a külsejével is mintegy ki kell fejeznie az 
illető tárgybeli hangulatot.

Nagy szerepe van e nyom tatványok szedésm ód
jára  nézve a papiros alakjának és m inőségének is. 
M ásképpen szedjük például azok táv -pap irosos m eg
hívót s ismét m ásképpen a karton-lapra nyomódót. 
Az alakot nagy általánosságban meg szokták a 
szedőnek adni, de a m inőséget m ár ritk áb b a n ; 
pedig — hogy csak egyetlen példát m ondjunk — 
a struktúrás papirosra okvetetlenül m ás betű kell, 
mint a krétázottra. Sőt még a színárnyalatok finom
ságának  is nagy szerepök lehet a nyom tatvány si
kerültében.

Itt világlik ki legjobban annak  a felfogásnak az 
igazsága, hogy a szedőnek, mielőtt valam ely akci- 
dens nyom tatványnak csak a tervezésébe is bele
fogna : tökéletesen tisztában kell lennie a papiros 
minőségével. Legjobb, ha az eredeti papirosból 
adunk  néki pontos nagyságra vágott darabot.

Vegyünk sorra egy-két efféle nyomtatványt.
Tegyük föl, hogy aranym etszéses fehér karton

papiroson esküvői m eghívót kell előállítanunk. Át
olvassuk a szöveget, hirtelenében kiszám ítjuk, hogy 
m icsoda betűfajtából férne rá az adott papirosra, 
majd pedig a m argóra és a sorok tónusára vonat
kozó hevenyészett vázlatot csinálva, ha ezt jónak 
ta lá lju k : m egkezdjük a szedést.

Betű dolgában a választásunk ilyenkor rendsze
rint valami irott betűfajtára, vagy a m odern cirku
láris-betűknek, esetleg vékony groteszknek stb. 
valamelyik fajtájára esik. M argó dolgában nem 
fukarkodunk. A keltezést a levél élére vagy aljára 
tesszük, ahogy éppen alkalm asabb. A kiem elkedő 
szavakat — így a lakodalm as pár nevét — legjobb 
ha két fokozatnyival nagyobb betűvel szedjük. 
M áskép dűlő vagy félkövér betűnek kiem elésre 
való használata nem ajánlatos, mert nyugtalanná 
teszi a szedés képét.

Ha levélpapirosra készül a m eg h ív ó : az irányító 
elvek ugyanazok m aradnak. A levélformájú m eg
hívónál fontos, hogy az esetleges fősor m indig a 
papiros közepe fölé kerüljön.

A m ula tságokra  szóló m eghívó-kártyák és belépő
jegyek, ételrendek, m űsorok  csinosabb kiállításúak 
szoktak lenni, s ezért a szedő legháládatosabb 
föladatai közé tartoznak. De mert a nyom tatvány- 
értékük csak efemer je lle g ű : valam i sok időt nem 
igen fordíthatunk a szedésükre. Eleganciával páro
sult egyszerűségre kell tehát törekednünk, am ikor 
ilyesmit szedünk, s pusztán betűöntői díszítményre, 
m eg legföljebb m ég némi síktónusos alapnyom atra 
szorítkoznunk.

Újévi és egyéb üdvözlő-kártyá ink  szövege ren
desen igen kevés, az alakja pedig igen sokféle lehet, 
s így rájuk nézve teljességgel lehetetlen még csak 
irányító elveket is fölállítani. A nyom dász különben 
nagy gondot szokott fordítani a saját e fajta nyom 
tatványaira, m ár csak azért is, mert ha jól s ik erü ltek : 
kitűnő reklám ot képeznek. A m agánem berek üd
vözlő-kártyái rendszerint igen egyszerűek, s szedés
technikájuk olyan, mint a névjegyeké.

A tagsági je g y  már m aradandó értékű nyom tat
vány, s ezért gyakran különös gonddal állítjuk elő. 
Hacsak lehet, alkalm azzunk az illető egyesület cél
jára  vonatkozó em blém át is, mert az ilyesmi a 
a közönség szem ében általában  igen hatásos. De 
ha em blém át, alapnyom atot stb. használunk : vigyáz
zunk, hogy nyom tatványunknak m egm aradjon a 
tipográfiai jellege. A mai m esterszedők jó része e 
tekintetben követ el végzetes hibákat.

A m eghívóféle nyom tatványoknál szöveg, alak 
stb. dolgában annyi lehet az eshetőség, hogy azok
nak még csak csekélyke hányadára sem terjesz
kedhetünk itt ki. De hogy a nyom tatványkészítés 
minden csinjával-binjával könnyű szerrel m egism er
kedhessen : m ég a leggyakorlottabb m esterszedőnek 
sem árt, ha kis nyom tatványgyüjtem ényt rendez be 
m agának, cél és rendeltetés szerint csoportosítva azt.

* * *

XXIV. előadás 1905. évi m árcius hó 19-én. Tárgy : 
Vázlatkészítés és a szedés gyakorlati oktatása. 
IV. Számlák, memorandumok, körlevelek s ha
sonló nyomtatványok. Ifj. A igner Antal, B u t-  
kovszky  Bertalan, Kún Kornél, Löwy Salam on, Miiller 
Ignác, N ovák  A lajos, Prüner Arnold, S p itz  A d o lf , 
S te fá n i J ó z se f  és Sta lla  M árton  közrem űködésével 
tanította M itterszky József. A próbaszedéseket nyom 
tatta : B auer Henrik. Az előadás anyagát össze
foglalta : N o vá k  László.

E nyom tatványokra nagyjából rávonatkoztatható 
az is, am it a levélfej tárgyalásakor m ondottunk, még 
pedig azért, m ert a levélfej rendszerint ezeknek is 
egyik lényeges tartozéka. E mellett azonban egyéb 
szövegrész is van a most tárgyalásra kerülő nyom 
tatványokon, am inek a révén aztán az utóbbiak célja 
álta lában  véve különlegessé válik.

A szám la, szá llító -lap  (faktúra) és jeg yzék  célja 
közös, de a használatuk m ódja m égis különböző. 
A szám lát gyakran olyan szállítm ányokról állítják 
ki, am elyeket nem egyszerre, hanem  különböző idő
pontban szállítottak. A szállító-lapot, vagy szokot- 
tabb  elnevezéssel faktúrát, már m inden küldem ény
hez mellékelik ; az összeg-rovatot ezért sokszor nem 
is töltik ki rajta. A jegyzék a szám lának, illetőleg 
a szállító-lapnak kisebb, szerényebb formája. Külö
nösen jellemzi e nyom tatványokat az, hogy táb lá 
zattal vannak kombinálva.
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A szám la-féle nyom tatványok form átum a általában 
a quart- és oktáv-nagyságok közt mozog. A jegy 
zék sokszor kisebb is e n n é l: például fél-oktávnyi 
nagy. Szövegük a rendes levélfejen s a „Számla , 
„Szállító -lap“, „Jegyzék11 stb. szavakon, meg a táb lá
zatbeli szövegen kiviil rendszerint kevés, s a mellett 
egyszersm ind alárendeltebb  jelentőségű is („ • c. 
............. ú rnak“ stb., „A mai napon szállítunk t. U
szám lájára és veszélyére11 stb.).

A szám lán mindig a táblázat a legfő rész, s ezer 
jó, ha ez a nyom tatványnak több mint a felét fog a ]a 
el. A számlafejben foglalt levélfejnek semmi e»e r 
sem volna szabad nagyobbnak lennie, mint a sze es 
nagyság legföljebb egy negyedének. A fo sor u 
lönben mindig a „Szám la11 szó, amelyet még ma 
is széliében három -négycicerós irásbetűbő . vagy 
valami más díszes betűből szoktak összesze ni. 
Term észetes azonban, hogy ilyenkor a szám a 
többi szövegét is ugyanilyen jellegű betű aj ava
összeszedni. . *«hh ro-

A számlaféle nyomtatványok tablazata
vatra van osztva. Elül két-három  keskenye 
a folyószám és keltezés beírására való , u ana 
vetkezik a széles tárgyrovat, ezután Pe<̂ §  az 
tételek beírására szolgáló kettős rovat, bo sz 
egységárak meg a súlyra, mennyiségre vona 
ártételek szám ára is találunk külön-külön róva 
A főbb rovatokat félkövér vagy kettős- mom, 
m ellékrovatokat (ko rona— fillér) pedig finom v 
lakkal választjuk el egymástól. A kérész von 
vagy beleszedjük a táblázatba, vagy Pe *8 hh 
formát csinálunk belőlük. Az utóbbi ajánlatosabb 
de a regiszternek ilyenkor lehetőleg pon osn. 
lennie. A keresztvonalak elseje meg a 
fejét elválasztó lénia közötti hézag jó, a nag > 
mint a többi keresztvonal között való, mer 
ben összenyom ottnak látszik a táblázat em("
A hézagbeli különbség itt 4 8 pontnyi is

Ügyelnünk kell arra is, hogy a be.randó tételek 
bele is férjenek m ajdan a m a g u k  róva a • 
gondolkozással különben bárki is kiszami ’ 
bogy körülbelül milyen szélesek lehetne ^
rovatok. Az árak rovatában példau a 
rubrikának okvetlenül szélesebbnek e , ’
mint a filléresnek, mert míg az utób í )a a 
csak két szám jegyet írnak, a koronás róva >
sőt esetleg öt is kerülhet. A folyószám róva c 
többnyire elég, ha két számjegyre számitun , 
dátum -rovatba azonban számok is keru ne , 
betűk is, s ezért szélesebbnek kell len ne.

A memorandum  apróbb írásbeli közlemények 
fölvételére való s a szövege rendesen csa a 
adó pontos címéből áll. Külön helye van raj a meg 
a keltezésnek meg a címzésnek i s ; a PaP‘ros 
helyét aztán haránt futó vonalak fogla ja e .  
nalas vagy kockázott papiroson a lénia szec e

fölösleges. A „M em orandum 11 vagy „Értesítés11 cím 
minálunk többnyire el is m arad, de am ennyiben 
szednünk kellene : ezt kell vennünk a legfő sornak.

A m emorandumnak legtöbbnyire harántosnyolcad- 
rét az alakja. Papirosának — mint a beírásra hasz
nált nyomtatványokénak egyáltalában — jól enyve
zettnek kell lennie, hogy a tinta széjjel ne fusson 
rajta. Margó dolgában három ciceró a minimum.

Körlevelek dolgában a quart- meg az oktáv- 
nagyságúak  a legszokottabbak. A velők kapcsolatos 
levélfejet rendszerint 4—6 ciceróval szélesebbre 
szedik a körlevél tulajdonképpeni szövegénél, amely 
utóbbinak szélessége a quart alaknál 32 40, oktáv
nál 20—26 ciceró között szokott ingadozni. A sarki 
levélfejet 2—3 cicerónyira eresztjük a bal szélzet 
felé Különben is úgy kell bánnunk a levélfejes 
körlevéllel, mintha a fej is, meg a szöveg is külön- 
külön nyomtatvány volna. M agától értetődik azon
ban, hogy a betűk harm óniáját azért nem szabad
szem elől téveszteni.

A margó általában alul a legszelesebb; oldalt 
jobbról-balról egyforma szélzetet hagyunk, ha a 
körlevél egy-o lda las; több oldalra terjedő körleve
leknél meg prospektusoknál úgy szabjuk meg a 
margót, mint a könyveknél szo k á s : vagyis a bal 
oldalon kevesebbre vesszük, mint jobb felől.

A körlevél aláírása egy-két foknyival nagyobb 
betűből szedhető, mint a szöveg többi része. De 
mert az aláírás is szorosan a szöveghez tartozik, 
ne szedjük azt verzálisból sohasem. Kurzív, esetleg 
félkövér betű is különben igen alkalm as ahhoz, 
hogy aláírást szedjünk belőle. A „teljes tisztelettel11 
stb féle udvariassági formula szintén az aláírás
hoz tartozik s ha rövidebb em enné l: fölébe, ha 
pedig hosszabb: a teljes sorszélesség közepére 
zárandó. Az a szokás, hogy az udvariassági for
mulát kisebb betűből szedik össze, mint a körlevél 
többi szövegét: Ízléstelen és rossz.

* * *

XXV előadás 1905. évi március hó 26-án. T árgy : 
A betűöntés köréből. E lő ad ó : Novák József.

A nyom dásznak, még pedig a betűszedőnek és 
a nyomónak egyaránt, szükséges, hogy azt az anya
got amellyel naphosszat dolgozik, alaposan m eg
ismerje. Legfő ilyen anyagunk pedig a betű, s az 
a sokféle nyomtatólemez, amely közepes, sőt kisebb 
nyom dában is napról-napra elég technikai problém át 
ád föl még a kellő szaktudással rendelkező nyom-
dász-em bernek is.

A betűöntői technika immár bám ulatos m agas
latra emelkedett, de az öntött betűnek, dísznek mégis 
vannak némely hiányosságai. így például az új betűn 
sokszor azt tapasztalhatjuk, hogy a szélei nincsenek 
kellőképpen lecsiszolva, s ezért a festékező henger 
az újbetűs szedés lazábban álló betűit kihúzza,
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al tágítók stb. pedig m aguktól csúsznak föl, s a 
hírhedt m aszatot (spíszt) hozzák létre. Az egyenet
len csiszolás következtében néha az egész szedés 
görbe. A szedőt okozzák ilyenkor a bajért, s a fölü- 
letes kizárás vádjával ille tik : pedig bizony igen 
sokszor teljesen ártatlan a dologban. H ibás az ö n 
töde, amely az illető anyag csiszolását hanyagul 
végezte.

A nyom ónak is m eggyűlik olykor a baja az új 
betűvel m eg dísszel, m ég pedig azért, m ert ezek 
rendszerint nincsenek abszolút pontosságúra gya
lulva. Vegyünk csak elő például akárm inő teltképű, 
vadonat-új diszt, például az úgynevezett bacillus- 
keretet, s szedjünk belőle m ondjuk egy oktávnyi 
alapnyom atot. Egyengetés nélkül, de sőt még azzal 
is, lehetetlen róla teljesen egyform a színezetű nyo
m atat készítenünk. Nem a nyom óban van ilyenkor 
a hiba, hanem  m agában a típusban, am elyet a betű
öntői technika minden fejlődöttsége mellett sem igen 
sikerül teljesen egyform ára gyalulni.

Azzal különben, hogy a kereteket stb. esetleg 
ferdén gyalulhatták, nem árt m indenkoron szám ol
nunk. A tapasztalt betűszedő ezért még a keret
darabokon is tekintetbe veszi a szignaturát, s úgy 
szedi föl az egyes darabokat, hogy ezek szignaturái 
m indig egy bizonyos irányba kerüljenek. így aztán, 
ha a gyalulás esetleg ferdén történt is : egyengetés- 
kor selyem papiros fölragasztásával sok esetben se
gíthetünk a bajon.

A betűöntődében az anyagot rendszerint az úgy
nevezett raktári m agasságra gyalulva állítják elő, 
am ely megegyezik a m egrendelésekben előfordul
ható  m agasságok m axim umával. Csak azután gya
lulják esetről-esetre a különböző nyomdai m agas
ságokra. Némely betűöntő gyalulás után azonnal 
szállítja a betűt, de van olyan is, ki nyomdai osz
tályában előbb m indent alaposan kipróbál.

A betűöntői sokszorosításra szánt betűtervezeteket 
fehér kartonra s m integy 3 cm .-es nagyságban a ján
latos megrajzolni, m ég pedig jó fekete tussal, hogy 
így a kivitel közben esetleg szükségessé váló át- 
fotografálás, m eg fotográfiai kisebbítés lehetséges 
legyen. Van ugyan m a m ár nyolcad-, negyed- és 
félpetites rovátkákkal ellátott papiros is e célra, de 
ez nem okvetetlenül szükséges. Különben az az 
előnye az ilyen papiroson való tervezésnek, hogy 
a bélyegvéső a fotográfia m egkerülésével egyenesen 
a rajz után vésheti m eg a patricát.

A betűöntőket most az egyetem es betűvonal kér
désén kívül m ég az is foglalkoztatja, hogy az abéce 
m inden egyes betűjének m eglegyen a m aga szisz- 
tem atikus, tipográfiai pontokban kifejezhető vastag
sága. Különösen a Brendler Károly és Fiai cég fog
lalkozik most behatóan ezzel.

Rendkívül fontos m unka a betűöntésben az egyes 
díszítő darabok m atricáinak olyanképpen való be

állítása, hogy e darabok az esetleges léniakötésekkel 
pontos vonalban álljanak. M agától értetődik, hogy 
kizáró egységül ilyenkor csakis a tipográfiai pont 
számít, mert a papiros-szeletkékkel való toldás-foldás 
nagyon leszállítaná az illető díszitm énysorozat prak
tikus értékét. E nagyfontosságú dologhoz különben 
a legtöbb betűöntöde ki szokta kérni valam ely je
lesebb m esterszedő tanácsát is.

A betűöntés technikájáról igen alapos cikk van 
ezidei Évkönyvünkben, s így itt csak annak  rövid 
ism ertetésére szorítkozom, hogy m iképpen csinál
hatnak a mi házi öntödével ellátott nyom dáink vala
mely betű-m inim um  után tetszés szerinti m ennyi
ségű betű-készletet.

Az acélból való patrica ilyenkor m ár fölösleges. 
A betűket két vagy három  sorban, ötösével-hatosával 
összeszedjük, s közéjük, valam int az egész szedés 
köré is, üvegből való betű m agasságú tágítókat ra
kunk. Kívülről olvasztott viasszal az egészet körül
tapasz tjuk ,saztán  rézkapocsra függesztve beakasztjuk 
a galvánfürdőbe. Fontos azonban az, hogy a betűk 
tisztán csak ólom ból legyenek ; ha ötvözve van a 
betű, különösen ha réz, nikkel stb. van b e n n e : a 
fölülete kimaródik. Ezért az egyes betűt — hogy 
galvanoplasztikai úton m atricát készíthessünk róla — 
rendszerint előbb ólom ba m ásoljuk, ami úgy tö r
ténik, hogy a kartonlapra öntött tiszta ólom ba a 
kihűlés pillanatában beleütjük a betűt, s az így ké
szült pozitív képű új betűről ugyanezen a módon 
újra fordított képűt csinálunk. Ez azután m ár alkal
m as arra, hogy a galvánfürdőbe akaszthassuk.

A betűk közé rakott üveglem ezek rossz vezetők, 
s így nem rakódik le rájuk rézcsapadék. Az ólom 
azonban kitűnő áram vezető, s ezért m ár ham arosan 
észrevehetően rakódik le rája a rézréteg s ez annál 
vastagabb  lesz, m ennél tovább hagyjuk a form át a 
fürdőben.

Ha a galvánlem ez a kellő vastagságot e lé r te : 
széjjelvagdossák, s az egyes m atricákat kellősítve 
s téglaform ájú kis ólom darabkákra forrasztva, készen 
van az öntésre alkalm as anyam inta.

A díszítő darabokról hasonló módon készítenek 
m atricát. H a azonban arról van szó, hogy valam ely 
már meglevő teltképű díszről vagy betűről világosat, 
illetőleg kontúros képűt csináljunk, azok közepét a 
megfelelő vastagságban a bélyegvésővel előbb ki 
kell vésetnünk.

A betűfém legfő ötvözete : ólom, antim on és cinn. 
Az egyes betűöntők azonban sokféle m ás fémet is 
vegyítenek a betűanyagukba, kivéve term észetesen 
a cinket, amely m ulhatatlanul oxidálódását okozná 
a betűnek. Az egyes fémek összetételének arányát 
különben üzleti titok gyanán t féltékenyen őrzik. 
A fő-fő alkotórészekről elég ha tudjuk, hogy a 
cinn szívóssá, túlsók antim on porózussá és a tú l
ságosan sok ólom puhává teszi a betűfémet.
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XXVII. előadás 1905. évi április hó 9-én. T á rg y : 
A gyorssajtó története és fejlődése. III. Kör
járatú és sínjáratú gyorssajtók. E lőadó: Fuchs 
Zsigm ond.

A z  előadás egy részlete. A körjáratú gyorssajtó ó 
részei a következők: 1. a nyom óhenger, mely egy 
tengelyen elhelyezett körhagyók (excenter) által lép 
m ű k ö d ésb e ; 2. a nyom ó-alap, mely két, az alap
állványon m egerősített sínben, egy szintén az alap- 
állványra szerelt fogaskörben elhelyezett és a hajtó 
szerkezettel összeköttetésben lévő fogaskerék for
gatása  által a nyom óhengerrel ellenkező irányban 
hozatik m ozgásba.

A sín jára tú  gyorssajtónál a körben forgó haj o- 
szerkezet helyett egy a lendítő kerékkel összekötte 
tésben lévő fogaskerékre szerelt tengely van e 
helyezve ; ennek vége könyökkel van ellátva, amelyre 
a vonórúd van szerelve, s ez az alapállványon levő 
síneken elhelyezett, a nyom ólap fölvételére szolga o 
kocsiszerkezetek összeköttetése által a gépet moz 
gásba hozza. A nyom óhengernek m ozgását okozó 
körhagyók itt nem külön tengelyre, hanem  a o 
nyökkel ellátott fő hajtótengelyre vannak szere ve.

E két típus szerkesztése ma már nem oly sa i on 
szerű, mint azelőtt és gyártásukkor méreteiket es 
használhatóságukat is szám ításba veszik és a szerin 
csoportosítják őket. A régebbi gyöngébb alkotasu 
gépek megfeleltek az akkoriban még nem igen ej 
lett nyom dásziparnak, m ert nehéz nyom ást iSe,,y °  
formák nem igen fordultak elő, s a gép lég ö 
nyire középalakú m űvek nyom tatására szolga . o 
még az akkori illusztrációs nyom ásnak is te jesen  
megfeleltek e régi gépek. De a követelménye azo a 
jelentékenyen fokozódtak, niég pedig az olyannyira 
elterjedt és m ajdnem  általánossá vált illusztráció 
és többszínű nyom tatás terén.

Az illusztrációs nyom tatás m ár régebben is nagy
szerepet játszott a nyomdászatban, és ha ez a mu
században  — a fam etszet újjászületésével — '®me 
föl is lendült: az akkori könnyű konstrukciója g Pe 
teljesen megfeleltek, mivel a fametszet nyom a as 
nem kötött valami nagy igényeket a gyorssá] o oz.
Ha a múlt század ötvenes éveiben megjelen 1 us
trált könyveket vagy újságokat végiglapozga ju . 
szám talan oly kiváló m unkára akadunk, me y m‘n 
ség dolgában a mai kor hasonnem ű munkaival az 
összehasonlítást teljesen megállja. A fametszet nyo 
tatása a gyorssajtót illetőleg nem járt oly 
gekkel. mint a fotom ehanika útján nyert mai kliséé.

A nyolcvanas évek kezdetétől a viszonyok te 
megváltoztak, mert a m üncheni M eisenbach aitai
feltalált autotíp ia nyomtatására tökéletesebb es erő
sebb szerkezetű gépek kellenek. Ez az új illusz ra o 
eljárás a gyorssajtó-gyártást is új irányba tere e 
és elég nehéz feladat elé állította. A meglévő gyönge 
szerkezetű gépek az autotípiai nyom tatáshoz m ar

nem voltak a lka lm asak ; az autotípiai lemez nyom 
tatásának technikája teljesen eltér a fametszetnél 
szükséges eljárástól, mert míg az utóbbi csak vo
nalakból álló és csak kisebb részében töm ött 
nyomásfölületet képez, p uhább  nyom ást enged 
meg s így a nyom áserősség maxim uma szükség
telen : az autotípia — mely apró, szabad szemmel 
alig észrevehető pontocskákból alakul, tehát töm ött 
fölületet képez -  erős és kemény nyom ást igényel.

E változott nyom tatástechnikai viszonyokkal szá
molva, a gépgyárosok oly gépeket igyekeznek al
kotni, ' melyek nyom óképessége, azaz az általuk 
gyakorolt nyomási ellenállóság annyira fokoztassék, 
hogy a nyom ásnak esetleges gyöngülése a legerő
sebb nyomást igénylő form áknál is teljesen ki le
gyen zárva. Ezt úgy tudták csak elérni, hogy a 
nvom óhengert erősebbre konstruálták, m ert a nyom o- 
hengeren fokozottabb mértékben m utatkozhatik a 
nyom áserősség ingadozása, mint a nyom ótalpon.

A régibb rendszerű nyom óhenger vékonyretegu 
öntött vasból, minden belső m egerősítés nélkül ké
szült Belül tehát egészen üres volt és csak a 
kovácsolt vasból készült tengelyének am a belső 
részein, melyek a csapágyak közelébe esnek, volt 
némileg v a s tag a b b ; néha keresztezés által m ere
vebbé is tették. A modern gyorssajtó nyom óhen
gerének már a fala is sokkal vastagabb, azonkívül 
belül elhelyezett bordák által olyképpen erősítik 
meg és teszik ellenállóbbá, hogy az egész nyom ó- 
henger majdnem egészen töm ör s egy az arányaihoz 
mérten többé-kevésbé erősebb, vele m ajdnem  össze
forrott acéltengelyen nyugszik.

A nyomóhengerhez hasonlóan, a nyom ótalp szer
kezetének is át kellett alakulnia és összehasonlítva 
az új szerkezetű gépek nyom ótalp-alépítm ényeit a 
régi szerkezettel, az utóbbi m ajdnem  játékszernek 
tetszik. A régibb gépnek nyom ótalpa és annak alsó 
alépítm énye — értve azt a kocsi-szerkezetet, amelyen 
a talp nyugszik — igen egyszerű és könnyű v o lt ; 
ellenállósága, ép úgy mint a nyom óhengeré, nyom ás 
közben ingadozott. Ha még hozzávesszük, hogy 
már az alapzat is, amelyen a nyom ótalpat hordó 
kocsi-szerkezet nyugodott, viszonylag filigrán alko- 
tású v o lt: könnyen m egérthető, hogy ily m inim ális 
tám asztás mellett biztos ellenállásról szó sem lehe
tett. A nyomótalp nyugvóhelyét csak az alsó széleire 
szorult két-két kerekecske képezte, a középső 
része pedig minden alsó tám aszték nélkül m aradt. 
Mi term észetesebb tehát, m int hogy a fölülről gya
korolt nagyobb nyom ásnak nem birt ellenállani. 
A gyorssajtónak e hiányát belátták  a gépgyárosok 
és az e hiányból eredő bajoknak egy u jabb javí
tott konstrukcióval vélték elejét venni, mely azt 
célozta, hogy a nyom ótalp a lapzata  egész kiterje
désében tám aszt kapjon. E végből az alapállványt 
négy sínnel látták el, melyeken a nyom ótalpat vivő
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kocsi nyugszik ; a nyom ótalp tehát nem csak szé
lein, hanem  a középső részein is szorosan egymás 
után fekvő hat-hat kereken talál tám asztékot. Ilykép 
a nyomótalp alulról teljesen meg van tám asztva és 
az ellenállósága is annyira fokozódik, hogy a fölülről 
gyakorolt nyom ásnak nem enged. További előnye 
az, hogy a biztosan ellenálló alapzat folytán a leg
m inim álisabb nyom áskülönbség is érvényesül, ami 
az egyengetés szem pontjából fontos.

De nem csak a nyom óhengernek és a vele együt
tesen m űködő nyom ótalp szerkezetének kellett á t
alakulnia, hanem  a festékező szerkezet és a vele 
szoros összeköttetésben m űködő festékdörzsölő 
m ehanizm us is tökéletesbítésre szorult. A festék- 
dörzsölési szerkezetnek az a feladata, hogy a nyo
m áshoz szükséges festékm ennyiséget, míg az a 
festékvályúból a form ára kerül, egyenletesen szét
dörzsölje. Tudjuk, hogy a gyorssajtóknak á ta laku 
lását leginkább a mai nap általánossá vált illuszt
rációs nyom tatás okozta, ehhez pedig erős m inő
ségű festéket kell használni, m ert ez tarta lm asabb 
és aránylag kisebb m ennyiség szükséges belőle a 
nyom andó felület intenzív befestékezésére. Ha pedig 
a festékező szerkezet a gyorssajtón nem kielégítő 
s nem képes az erős és töm ör festéket olyképpen 
szétdörzsölni és elosztani, hogy az egyenletes m eny- 
nyiségben kerüljön a nyom andó fe lü le tre : beáll 
annak  a szüksége, hogy hígabb festéket használ
junk, ami egyúttal quantitative több festékanyagot 
is jelent. Ennek term észetes következm énye pedig 
az, hogy a nyom ás tisztátlan és nem eléggé éles, 
mivel a szükségből használt nagyobb mennyiségű 
festék nem födheti oly élesen a nyomásfelületet, 
s a rajta lévő festéktöbblet szétnyom ódik, tisztátlan, 
tom pa kinézésű nyom ást eredményezve.

A régibb gépeknél a festékdörzsölő szerkezet 
ekképpen van alkotva: A festékvályúban két vagy 
négy részből álló festékező léniázó van elhelyezve, 
am elyek két-két a vályú külső falán keresztülhúzott 
csavar által kü lö n -k ü lö n  igazíthatok hol szoro
sabbra, hol meg távolabbra a festékvályú hengerétől, 
ahhoz m érten, hogy milyen festékm ennyiség szük
ségeltetik.

A festékvályúból egy (hengeranyagból készült) 
em elő-henger közvetíti a festéket egy csigás veze
tékkel ellátott ide-oda mozgó vashengerre, am elyen 
az em elő-hengerrel szem ben egy hengeranyagból 
való kisebb dörzsölő henger működik. A vashenger 
aljában pedig a rendes feladó hengerek vannak 
elhelyezve.

A régi módi gépek egyszerűbb fajtáin a festék
vályúból vett festék nem  igen dörzsölhető széjjel 
és osztható el egyenletesen, mivel alig hogy az 
em előhenger a festéket a vashenger közvetítésével 
továbbítja, máris a festékező hengerekre kerül az, 
a nélkül, hogy széjjelosztása tökéletes volna. Az 
ilyen dörzsölő rendszernél feketébb felületek nyo
m ásakor sávok képződnek. Kisebb m ennyiségű 
festéket igénylő m unkáinknál e hátrány nem ész
lelhető, de illusztrációknál vagy sötétebb árnyalatú 
színnyom ásnál annál jobban.

E bajnak eltüntetésével is kellett foglalkozni a 
gyorssajtó átkonstruálásakor s olyan festékszerke
zetet alkotni, amellyel a festék, mire a festékező 
hengerre kerül, teljesen és egyenletesen szétdör- 
zsölődjék. A festéknek tehát nagyobb utat kellett 
adni e művelet elvégzésére. Az egyik gyáros a tö b b 
hengeres dörzsölő-, a másik a z asztali dörzsölő
szisztém át vélte praktikusnak, a harm adik pedig 
m indkét rendszernek egyesítését tarto tta célszerűnek.

Zászlónyomás.
Egyik fővárosi kartársam  a választások előtt bőven 

leírta, m iként lehet fabetűkkel lobogót nyomtatni.
Nem kétlem eljárása sikerességét, de m inthogy 

ennél sokkal egyszerűbb eljárással igen szép zász
lókat csináltam  m ár vagy nyolc választáson keresz
tül : megism ertetem  ennek m ódját most, am ikor 
m indennap nyakunkba szakadhat egy uj választás.

R oppant egyszerű a dolog s éppen semmi különb
ség sincs közte meg a papirosra nyom tatás közt.

M ennél kevesebb szóból álló szöveget fogadtas
sunk el a m egrendelővel s ezt aztán falragasz-be- 
tűkből megszedve, beem eljük a gépbe s ha jobb 
m inőségű kelmét vehetünk hozzá, a szokott fes
tékkel, jó erős „zúzó“ nyom ással ép úgy nyom 
tathatunk rája mint a papirosra, legfölebb (m int

hogy a gépbe a 2—3 m éteres h o sszú 'k e lm e bele 
nem fér) m eghajtjuk azt három rétbe olyképpen, 
hogy a bal és jobb szárnyat a középrész alá 
tűrjük, s ha gyengébb a kelme, m akulatúrát tesz- 
szünk közé. Így az áthatoló festék erre húzódik át.

Ha pedig oly hosszú a szöveg, hogy a rendel
kezésünkre álló gépen megfelelőleg kihozni nem 
b írnánk : kétrét hajtjuk a kelmét és a szöveget két
felé választjuk és előbb kinyomjuk az egyik oldalra 
eső részt, aztán a másikat, íg y :

ÉL

KOVÁCS
KÖVE

JEN

ISTVÁN
TÜ N K !
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Ha spacionáljuk a szedést, mitsem tesz, hogy 
esetleg 1—2 ciceróval egyik vagy másik rész nyo
m ása le- vagy fellejt. De egy kis vigyázattal ez is 
elkerülhető.

Azon esetben pedig, ha a gépnek vagy kezelő
jének hibájából a kelme nem futna a gépen át, 
olykép, mint a papiros, s az elm aszatolódástól 
lehetne tartanunk : nem nagy dolog minden darabot
3 —4 gom bostűvel a nyom óhengerre erősíteni, vagy 
a nyom ás m egtörténtekor nyom ban megállni s 
kézzel venni le a kelm ét a formáról. Ez ugyan el
kerülhető erősebb vagy terpentinnel gyengített 
festék használásával, a szerint, am int a kelme meg
kívánja.

Jelen soraim  kapcsán küldök egy ily lobogót a 
szerkesztőségnek, am ely a fenti eljárás szerint 
k észü lt; a nyom ása olyan tiszta, mint akár valami 
d íszm unkáé s hasonlíthatatlanul szebb, mint bár- 
honnét kikerült lobogóink szövegfestése.

E keresetforrást m agunkhoz kaparin thatnék  tehát, 
annál is inkább, mert három -négyféle fabetűvel, 
amelyet kétszáz koronáért m indenki b esze rezh e t: 
szép jövedelemre tehetnénk szert. M inthogy pedig 
kisebb-nagyobb fabetűje minden nyom dának van, 
a legtöbbjének csupán egyféle, 28—32 cicerós betűt 
kell a névhez beszereznie, melyből 60 betű untig 
elég és 40—50 koronából kitelik.

Nekem kétszáz ily lobogóért négyszáz koronát 
fizetett a párt, úgy hogy m indent ők ad tak  hozzá 
s mi csupán a felírást nyom tattuk négy óra alatt.

Bő terünk van tehát a sab lon- vagy m ás prim i
tív eljárásokkal dolgozó „zászlógyárosok“-kai való 
versengésre, mert ha tizedrészét fizetik is, m ég 
mindig meg lehet csinálni, ha sikerül benne szót 
érdemlő forgalmat elérni.

S jobban is a mi szakunk körébe vág az ily 
munka, mint a cím festőébe, fotográfuséba, meg 
más vele foglalkozók körébe. Kner Izidor.

Spitz Adolf szaktársunk kiállítása.
Praktikus értéke, célja — az iparművészeti termék szép
ségének pedig ez a fő feltétele — nincs. Különben Spitz 
Adolf is valószínűleg úgy gondolkozik, mint mi, s jót 
mosolyog magában azon, hogy éppen ilyesmiért kapta 
a kitüntetéseit.

A külföldi akcidenciák gyűjteményében képviselve volt 
a világ valamennyi kulturnemzete, de különösen az angol 
meg amerikai nyomtatványok keltettek méltó föltünést. 
Mint a legtöbb tekintetben, úgy a könyvnyomtatás tech
nikája dolgában is e két nemzet áll meg legeiül. Aztán 
meg érdemes is ott a nyomtatványokra valamelyes ki-

' i ' t,u fru-Hítími his7.Pn 37 ancrnl nvplvíí nvnm-

Kiállításaink sorozatában eddig az volt a legterje e 
mesebb, amelyet februárius hónap 26-ikán rendeztün 
Czettel és Deutsch mesterszedőjének, Spitz Adol na
saját munkáiból és külföldi nyomtatványgyüjteményebol.
A kiállítási anyag rendkívüli bősége szükségessé te e, 
hogy a kiállítás idejét még egy v a s á rn a p p a l  megto ju , 
s így a nyomtatványok március 5-ikén is közszem ere 
voltak kitéve. . .

A kiállítás anyagát három csoportra oszthatjuk. Az
elsőbe számíthatjuk Spitz szaktársunk saját tervez s u ^  ^  b u b iiw  --------------------------------------------- , ..........
kivitelű nyomtatványait, a masodikba a k 0lcvan válóbb gondot fordítani, hiszen az angol nyelvű nyom-
munkákat, s végül a harmadikba azt a heven-ny tatványok példányszáma még a német nyelvüekhez képest
jól összeválogatott újságot, amelyek jo ara rengeteg nagy. (Angolul beszél a föld lakosai közül
külföld ujságcsinálási technikáját mutatjak a ma 3Q0 milji(j ember, németül mintegy 100 millió; magyarul
oldalaival és gyöngeségeivel elegyesen. mester_ tudónak vallja magát vagy 10 millió.)
nyomtatványcsoport érdemes volt arra, noK.v A kiáIlított gyűjtemények sorában egy sereg sztigma-
ségét szerető nyomdász hosszasan elidőzzön me , jg láttunk Ezek jórészt a bécsi Fasol Károly munkái,
s tanulságokat meríthessen belőlük. vonul- E derék könyvnyomtatónak az volt a passziója, hogy

Különben tizenöt esztendő tipográfiai irányza különböző nagyságú pontokból képeket szedett össze,
nak el előttünk, ha a kiállítás e részét n zzu . Különösen híresek voltak e nemben Gutenberg-képei,
korul már a legjava mesterszedok kozott ta j amelyekkel csinálójuk még tíz esztendővel ezelőtt is
Adolfot, s nyomtatványpályázatokon meg egy ■ végigházalta az európai nagy városok nyomdáit. A szedés-
is sűrűn hallhattuk a nevét. Az utóbbi 1 c70rit- beli efajta kuriózumok közül többet is láthattunk Spitz
főképpen merkantilis nyomtatványok k é s z ite ^ ^ k  ^  gzaktársunk gyüjteményében.
kozik a munkaköre, de azért hebe-k H-Savvilátrot A Spitz-kiállítás részletesebb méltatása itt nem lehet-
dens-tervezetekkel is meg-megíep' a ny°m ' sé„eS- Annyi szép dolgot, talpraesett gondolatot láthat-

élda rája a Szakkör legutóbbi pályaza a, ami . gyűjteményei mindegyikében, hogy még csak futó-
jegyeért dicsérettel tüntette ki a szak izo’ sag- , s fölsorolásuk is túlságosan igénybe venné folyó-

Saját tervezésű régebbi munkai kozo t  iratunk szűkös terét. A szakkulturának, ennek az új, de
is láttunk. Az egyik puttonyos öreg asszony > becsesebb művelődési tényezőnek jó szóig"
. ®  # j. A K | « ^ 7 n l  o  i r a tu n K  SZUKUo l e l  C l*  o i t i A M i i i u i a i i a K j  C I H I C K  dZ UJ. q c

•S láttunk. Az egyik puttonyos öreg assz° '1> . . ért m’ár annál becsesebb művelődési tényezőnek jó szolgálatot
másik boltot. E kuriózumszámba mén {ur_ tetlek ez idei kiállításaink, köztük a Spitz Adolfé is, s
o bszor ki is tüntettek Spitzet, amii m g ^ ^  ^ bizony kívánatos volna, hogy kiváló mesterszedőink

L .k « é r t .  d e «  llr«« még nagyobb buzgalommal igyekezzenek g,
lénia-szedés S u a k  szerint csak afféle Uirelemjáték. dolataikat, mnnka.kat szaktarsa.kkai meg,s,ne,lelni.

az 
gon-
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A szedőgépfém hőfoka.
A nyom dászat haladásának  legfőbb bizonysága az 

a folytonos küzdelem , amellyel a feltalálók a már 
meglévő technikai segédeszközöket, gépeket 
stb. tökéletesbíteni és javítani igyekeznek. 
M agyarországon a legutóbbi időben szinte 
m egdöbbentő m ódon terjedtek el a  szedő
gépek, s ma m ár többféle rendszerű szedőgép 
van nálunk használatban: Linotype, T ypo- 
graph, M onoline, M onotype.

Nem azt akarom  vitatni, melyik rendszer 
ezek közül a legtökéletesebb, hanem  inkább 
arra  kívánom a szaktársak figyelmét felhívni, 
hogy m indezen szedőgépeknél a legfontosabb 
kérdések egyike az, vájjon jól 
tudja-e elta lá lni a szedő vagy 
a szedőgépeknél alkalm azott 
m ehanikus (ha az kezeli a 
fémet) a szedőgépfém  hőfokát, 
megfelelő keménységét, össze
állítását stb. M ert tudvalevő, 
hogy a legtöbb baj a gép
szedésnél a fém hőfokából 
ered Sokszor túlságosan forró, 
m áskor meg nagyon hideg a 
fém ; és a szedőgépeken alkal
m azott (pl. a Linotypenél hi
gannyal ellátott) szabályozó 
készülékek legtöbbnyire nem 
m egbízhatók. M egkísérelték a 
különféle rendszerű hőm érők 
alkalm azását, de sikertelenül, 
mivel a meglévő hőm érők kon
strukciójuknál fogva nem tud
ták pontosan m utatni a fém 
hőfokát, ha hirtelen a forró ólom ba helyezték őket. 
Nem rég azonban a nürnbergi Kempewerk oly mérő 
eszközöket szabadalm aztatott, melyek a fém hőfokát 
teljes pontossággal állapítják meg, m ég pedig nem 
csak a szedőgépfém nél, hanem  az ujságnyom ásnál 
és sim a nyom áshoz szükséges lem ezek előállításához 
használt fémnél is. Tudvalevő, hogy a szedőgép
fémnél a hőfok 300 C°-nál m agasabb s 280 C. fok
nál alacsonyabb nem lehet, különben lyukacsos, 
porózus, sokszor alacsonyabb vagy m agasabb  so
rokat kapunk, melyek a nyom ásnál összeroppannak, 
a m agasabbak  a papirost átütik, vagy pedig — a 
gépm ester m inden egyengetési igyekezete dacára — 
a rossz öntés folytán csak félig lesznek láthatók a 
papiroson.

Az ujságnyom áshoz szükséges fém hőfoka 320— 
360 C .-fok között váltakozik s itt kisebb eltérések 
(10 C.-fokig) nem okoznak semmi különösebb ne
hézséget. A sim a stereotípia fémjénél a normális

hőfok 320 C., azonban a ciceró-öntvényeknél már 
elegendő a 300 C. hőfok. A Kempewerk által 

feltalált biztonsági ólom -term om éter 420 C .- 
fokra van berendezve s pontosan, m egbíz
hatóan működik. Ha tekintetbe vesszük, hogy 
milyen nagyfontosságú találm ány az, hogy 
a fém hőfokát pontosan m egállapíthassuk, úgy 
m indenesetre kívánatos lesz ennek a m űszer
nek kipróbálása nálunk is; talán elejét vesszük 
annak  a töm érdek kellem etlenségnek, amely 
a túlságosan forró vagy hideg fémből ered. 
Eltekintve m indezektől, még gazdaságilag  is 
ajánlatos és célszerű ennek a m űszernek hasz
nálata. mivel tudvalevő, hogy a fém túlságos 

hevítése következtében sok 
antim on és cinn ég el s így 
sokat m egtakaríthatunk a fém 
felhasználásánál. A biztonsági 
ólom -hőm érő háromféle válto
zatban kapható  s mindenki 
a megfelelőt alkalm azhatja.

Itt m ég néhány szóval m eg
említeni kívánom a fém tisztí
tására vonatkozó eljárást is. 

A fém tisztítása alkalm ával 
a h ő foko t 420 fo k ra  kell 
emelni. E hőfok m ellett az 
ólom ra hintett faszén izzás

ba jön. Az erősen izzó faszenet 
a tisztítóporral együtt bőven 
hintjük az olvadt fémre s ad 
dig keverjük benne, míg a 
katlan felületén az ism eretes 
szürke salak nem mutatkozik. 

Ekkor a katlan felületéről a salakot m erőkanállal 
szépen lem eregetjük s m egkapjuk a tiszta, ezüst
színű ólmot.

E cikkecske keretében bem utatjuk még a Kempe- 
féle szekrényform ájú védőburkot, am ely a balról 
szám ított m ásodik ábrán látható hőm érőt megvédi, 
ha az állandóan az olvasztó-üstben van. Alkal
m azható úgy is. hogy villamos csengőkészülékkel 
látjuk el, amely, ha a fém a kellő hőfokot elérte, 
önm agától megszólal. A m ásodik és harm adik ábra 
vesszőform ájú hőm érőket m utat; az első, a  kisebbik. 
300 fokig terjedő hőfokok konstatálására szolgál, 
a m ásodikkal pedig a nagy üstbeli fémnek hőfokát 
állapíthatjuk meg, s e célra kiválóan alkalm as. 
A jobbról látható tányérform ájú hőm érő bárm ely 
üstben alkalm azható s állandóan m utatja a fém 
hőfokát. Az utóbbinak az a nagy hibája, hogy a 
fém keverésekor, hígításakor és sűrítésekor, tehát 
m induntalan, útban van, Gb.

I. V édőszekrény a  hőm érőhöz. II. Hőmérő 300 C.- 
fokig. — III. Nagy olvasztó iist hőfokának m egálla
p ítására  szolgáló vesszőform ájú hőm érő. — IV. B ár

mely Üstben alkalm azható tányérform ájú hőmérő.
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M ellékleteink.
Egyik mellékletünkön egyszerű próbaszedéseket mu

tatunk be tanfolyamunk kísérleti nyomdájából. E munkák 
a vázlatkészítési gyakorlatokkal kapcsolatosan készültek. 
A betűk az Első Magyar Betűöntöde Részvénytársaságéi, 
a díszítő darabokat — köztük a Wörner-meghívót körítő 
sikerült Royal-körzetet is — a Fischer és Mika betűöntő 
cégtől kaptuk.

Másik mellékletünket a Carmíne Hugó cég budapesti 
képviselőjének, Stecklin Nándor úrnak köszönhetjük. 
A hírneves Kast & Ehinger festékgyáros cég háromszín- 
nyomata ez a lap, s meggyőzően mutatja azt a tökéle
tességet, amelyet a festékgyártás modern technikája

mostanáig elért. A három normális szín egymásra nyom
tatása által keletkezett sokféle szín üdesége, valamint a 
világosabb színekből a sötétekbe (például sárgából, 
vörösből vagy a meleg zöldből a feketével határos sötét
barnába) való hirtelen átmenetek kifogástalan volta két
ségtelen bizonyítékot ad a festékek kitűnőségéről. Külön
ben annál érdekesebb ez a lap, mert tulajdonképpen 
nem más, mint egy nagyalakú litográfiái plakátnak könyv
nyomdái úton készült kicsinyített mása. A litográfiát 
tizennégy színben nyomtatták, a mi mellékletünket (a 
szürke keretet nem számítva) csak háromban, s a két 
kép színtónusai mégis teljesen megegyeznek egymással.

Az általános betű-vonalról. (Folyt.)

Ha ma m ár azon a ponton vagyunk, hogy m inden- 
kép bevált betűvonal-rendszerünk van, azt főkép 
a G enzsch és Heyse öntödéjének köszönhetjük. Ez 
öntöde a betű-vonal alapm értékéül a kétpontos 
finom vonalat választotta. Ebben az a helyes fel
fogás vezette, hogy a betűk nem m indig csak önm a
gukban , hanem  — nevezetesen a különféle űrlapok
nál — vonalak kíséretében is szedődnek, mikor az
tán szükséges, hogy azok szisztem atikus alárakással 
a betűvel kellően vonalban álljanak.

M ikoriban G enzschék az ő egyetem es betűvona
lukkal a nyilvánosság elé léptek, nem m ulasztották el, 
liogy a betűfokozatok egym áshoz való viszonyítását 
egy nagyobb ábrán is bem utassák. Mint az 5. ábrán  
látható, egy betűfajtát peritől hét cicerós nagyságig 
állítottak vonalba, s ez tisztán m utatja a kisebb 
grádusoknak  a nagyobbakkal való vonalbaállításá- 
lioz szükségelt szisztem atikus alárakásokat. Ki lehet 
belőle venni, hogy ha pl. egy cicerós (12 pont) 
betűfajt tex tu ssa l (20 pont) akarunk vonalba állí
tani, úgy a ciceró fölé nonpareillet (6 pontot), 
alája pedig  negyedpetit kizárót (2 pontot) teszünk, 
s az ilyenképpen pontosan vonalban áll. E szabaly 
alól egyedül a nonpareille betűk vonatnak ki. 
Am ennyiben akarnók, hogy a kétpontos finom vo
nallal a nonpareille betűk vonalban álljanak, az 
csak úgy lenne elérhető, hogy vagy a betű képét 
jelentékenyen kisebbre kellene venni, vagy pedig 
a lelógó betűket (g, p, q, y ) kellene elváltoztatni, 
összeszorítani, szóval ez csak a betű rovására volna 
eszközölhető ; vagy pedig úgy, hogy az alárakáshoz 
V8 cicerós kizárókat veszünk segítségül.

A nonpareille betűknek ilykép m egoldott vonalba 
állítását a ném et nyom datulajdonosok egyesületé
nek egy e célra kiküldött bizottsága a különféle 
ajánlatokkal szem ben a legjobbnak találta.

Különösen praktikus értéket ad  az álta lános  
betüvonalnak  az, hogy az ezen az alapon öntött

különféle képű betűk egyforma fokozatai m indig egy 
vonalban állanak. S miként term észetesnek találjuk 
ma azt, hogy a különféle betűöntödék betűi a 
francia rendszer tipográfiai pontja a lapján (2660 
pont —  1 méter) kifogástalan egyform asággal ön 
tetnek, s hogy továbbá a norm ális betűm agasságra 
rendelt betűk m inden öntödéből egyform án 632/3 
pont m agasságra szállíttatnak, akként term észetes 
lesz az általános betű-vonal bevezetésével az is, 
hogy a bárhonnan rendelt egyforma fokozatú betűink 
vonalban fognak állani (6. ábra).

Az egyes betűfokozatok vonalainak m egállapítá
sakor term észetszerűleg gondolni kellett a már m eg
lévő betűkre is, ez azonban m értékadó nem lehetett 
az általános betű-vonal m egállapításánál. Hogy a 
rendszer teljesen beváljon, szükséges, hogy az új 
betűk vágása bizonyos szabályok szerint történjék, 
és pedig olyformán, hogy a kis m  betű nagysága, 
illetve m agassága kellő arányban legyen a verzáli- 
sokkal, valam int a felső és alsó hosszabb betűkkel 
(b d, ’f  h, k, /, t felső, g, p, q, y alsó hosszabb 
betűk); továbbá, hogy a betű képe a betűtesten 
kellő helyet k a p jo n ; hogy se lent, még kevésbbé 
fent a betű a testről le ne ló g jo n ; valam int hogy 
a fölösleges „h ú s“ is elkerülhető legyen.

A betűk rajzolása m űvészi szem pontból e szab á 
lyok által megszorítva nem lesz, mert a m értékül 
vett m  betű bizonyos fokig kisebbre és nagyobbra 
is vehető. így volt ez különben eddig is, am ennyi
ben az erősebb kiemelő betűfajták kis betűi (m , n, 
v, u stb.) m indig valamivel nagyobb képpel ké
szültek, mint például ugyanazon fokozat an tiqua 
kis betűi, mivel ellenesetben azok kisebbeknek tűntek 
volna fel. Ez különben a 7-ik ábrán  is szem lélhető.

A mai m odern újabb betűknél a kis betűk jóval 
m agasabbak, mint a régieknél, m int ahogy azt a 
8 -ik  ábra  is m utatja. A 9 /a -val jelzett áb rán  lát
ható a - b - ig terjedő rész képezi azt a teret, amelyet
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az alsó hosszúság elfoglalhat. Ha m ár most e tér- hosszúság itt több teret igényel, a betíívonal azon-
nek megfelelően felülről is elveszünk a betűtestből bán ugyanaz m arad (9/b ábra).
ugyanannyit (az ábrán ez c— d  betűkkel van jelezve), A felső hosszúság itt ^/48-dal nagyobb, s a z  ekként
úgy m egkapjuk az általános betűvonalra önthető elért m -nagyság képezi a norm ális négycicerós betű-
legnagyobb m -nagyságot. Az alsó és felső hosszú- nél a legkisebb m agasságot. Az ennél kisebbek m ár
ság  term észetesen a betűtest nagyságához mérten nagyon ritkán fordulnak elő.

HmHmHm HmHm HmHmMrn 2íiu?íut
7. ábra. A kiemelő betűfajták m agasabb kisbetűvel bírnak.

SlntSm Jímflm 2lrnflm Hm Km HmHm
8. ábra. A m odern betűfajták nagyobb képpel bírnak n im fa  régiek.

mgHOHgm
9/a. ábra. Legnagyobb m -nagyság. 9, b. ábra . K isebb [m -nagyság.

_____ m _ _
m  m agasan áll. m helyesen áll.

10. ábra.

-rarnmmmmmlH Itt llt  lUinntmmrn n t m m r

11. ábra. K ülönböző nagyságú frak tur-betűk  vonalba állítása.

Az m -nagyság a norm álisnál k isebb. Norm ális nagyság. Az m -nagys. nagyobb a norm álisnál.

12. ábra.

HmHm JímH inHmHin HrnHmHmHmHm
13. ábra. Különféle képű egyfokozatú betűk  így állo ttak  eddig, h a  egy sorban  kellett azokat felszedni.

14. ábra . A 13. ábra betűi á lta lános betűvonalra öntve.

arányosan hosszabbodik vagy rövidül. Az ily módon 
készült betűk rajzán az alsó és felső hosszúságok 
egyformák, s képük bár a rendesnél kissé nagyobb, 
de tetszetős külsejű.

Az öregebb betűfajták között különösen a könyv
betűknél tapasz ta lható  az, hogy az előbb említett 
méreteknél alacsonyabbak  a kis betűk. A felső

A felső hosszúságnak ilykép való lejebb enge
dése az alsó hosszúsággal arányban nem áll, de 
az egész betűm agasság arányához képest alig észre
vehető, mert még a pontosan egyform a alsó és felső 
hosszúságoknál is beáll gyakran az az optikai csa
lódás, hogy az alsó hosszúság m agasabbnak látszik, 
és ez okból nagyon sok betűvéső m ár régebbi
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idők óta következetesen rövidebbre szokta venni az 
alsó hosszúságot.

A fr a k tu r  betűk  vonalának m egállapításánál már 
körülm ényesebb volt az eljárás. A ném et szedésben 
ugyanis, bármily kívánatos volna is. nem igen ke
rülhető el az, hogy a fraktur, gót vagy schw abachi 
betűk egyszer-m ásszor antiquával is ne kevertes- 
senek. E betűknek azonban tudvalevőleg hegyes 
alsó részük van, míg az an tiquáé m ajd lapos, vízszin
tes, m ajd m eg göm bölyű, mint az o-nál.

Mint m ár em lítettem , ezek a göm bölyű betűk az

ügy oldhatjuk meg helyesen, ha — mint a l l - i k  
ábrán  látható — a fraktúr betűk lábának  végét 
képező négyszöget hozzuk keresztben vonalba. Ezen 
eljárás azonban nagyobb betűfajoknál m ár nem 
igen vezetne eredményre, s itt már aján latos inkább 
a jó ízléshez folyamodni.

A jelenleg használatban levő betűk legtöbbje 
normális nagyságú rajzú, így tehát az általános 
betűvonallal minden nehézség nélkül összhangzásba 
hozható. Van azonban szép szám m al olyan betű
fajtánk is, amely a m ár említett arányhoz képest

zig und Bérli hrel8¥9 Berlin SW Schon Schöne, Halle
f a h ig k e i t  für A utotyp ie in Sachsen . * H am bur

Geschaft: b é r l i  Etiketten- und Bilderlacfc a Stuck Mk.1,75 

Maschinenfabrik, L e i p z i g  M e r k c n  b e i D u r e n ,
w •

C e l l e ,  'Provin

ita t garantchweiz: jSíam l ) l 0 p Maschinenfabrik, L C Íp Z  itg|
LIN □ Chau ’

che Schnellpressen mSchneUg n
r ö B t e n  D i m e n s io n e n ,  LlChtdrUCk J ^ O I l  111 U C T
<a„,derVielfarben-Blechdrucuheit: Bohen?

nenfabrik m. b. h„ Bautz é r i  &. Go. jtfk t- 6 es.
nfhal in Rhein nfeld  (ScllWeÍZ bwarzer und tomt

NENuhdSCHN tGmpel S S
berg, Schiim h eíí von W il all-und Y i FÉLD (Schw

15. ábra.

an tiquában  valam ivel lejebb tolattak, hogy a szem 
nek ne úgy tűnjenek  fel, m intha feljebb állam inak , 
mennyivel inkább szükséges volt tehát ezt a fraktur- 
nál megtenni. Kétségtelenül ham is eredm ényre ju t
nánk, ha a frakturnál a betűvonalat a betű aljától 
mérnök, annál is inkább, mivel a mellé állított finom 
vonal m indenesetre lejebb állana. E betűknél tehát 
a betűvonal kérdése akként o ldatott meg, hogy egy 
régi akcidens-szabály t követtek, mely szerint a leg
több fraktur betű lábát alkotó s hegyére állított 
négyszög két o ldal-vége képezi az alapvonalat, mint 
azt a 10. ábra  m utatja.

Ha különböző nagyságú fraktur betűket sziszte
m atikus alárakással vonalba hozni akarunk, ezt

nagyon alacsony kisbetűkkel, valam int olyan is, 
amely aránytalanul m agas kisbetűkkel bír. Az előbbi
ekhez tartoznak a rond és irott betűk, az  u tóbbi
akhoz szám os hatásos akcidens- és h irdetés-betű. 
Az ily betűk norm ális betűkkel való keverése már 
szépség szem pontjából is kizártnak tekinthető, s így 
a normális betűfajtákkal való vonalbaállításuk nem 
feltétlenül szükséges. K ívánatos azonban, hogy az 
ilyen egyes sorozatok m aguk között szisztem atikus 
alárakásokkal vonalba állíthatók legyenek, és pedig 
a kétpontos finom vonal alapján.

A 12-ik ábrán  látható rond-betüfajon tapasz ta l
hatjuk, hogy az az általános betűvonalon r,/4s-dal 
(5 pont) feljebb áll, s ezáltal nem csak hogy az alsó
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kifliit H g m -----Hgm  H g m ___ Hgm  ilflttt _H gm  H g m ______ 2lgm Hajni_H f j m  SlflW

Hgm------Hgm  H g m ____H gm  Hgm____ Hgm H gm ____ Hgm H g m ____ Hgm Hgm___

Hm H m _Ü X X 1  Hm__ H m  H m  Hm.... H
Hm Hm Hm__Hm Hm__Hm Hm__H m

hosszúságok lesznek nagyobbak, hanem ugyan
ennyivel nőnek meg a felső hosszúságok is. Ennél 
a betűfajnál az m betű magassága a normális nagy
ságú m betűhöz képest 10/*8-dal(10 pont) lett kisebb

Ezzel ellentétben ugyancsak a 12. ábrán, de jobb 
felől látható keskeny kövér betűfajnál a betű-vonal 
2/4«-dal lett lejebb engedve a normális betűvonal
tól, s ugyanily mértékben nőtt az m betű föl
felé is.

Ez általános betűvonal megállapításánál figye
lemmel voltak még arra is, hogy az az arany- 
metszés 3 : 5 arányával összeegyeztethető legyen. 
A betűk rajzára vonatkozólag már gyakran ajánlták, 
és sok helyütt alapul is szolgál az aranymetszés, 
mely szerint a kis betűk 3 rész, a nagyok 5 rész 
magasak. A legtöbb régi betűfajta azonban ez 
arányhoz képest kicsi, a mai modern betűknek 
pedig aránylag nagy az m betűjök. Az utóbbi idő
ben a betű rajzolásánál az aranymetszés mind
inkább háttérbe szorul, mivel a mai alkotások több
nyire az egész betűtestet betöltő képpel bírnak, 
ami pedig csakis az aranymetszés rovására, a kis 
betűknekímagasabbra vételével érhető el. Bár két
ségtelenül szépek az aranymetszés arányában raj

zolt betűk, mégis nagyon sok olyan remek betű
alkotás van, amelynél bizony éppen nem vették 
figyelembe azt. Mint jellegzeteseket említem meg 
ezek között König Renaissance-Frakturját, vagy az 
újak közül a Behrens- és Eckmann-betűket. Az 
általános betűvonal úgy az aranymetszés alapján 
rajzolt, mint a mai modern rajzú betűknél egy
aránt alkalmazható.

Láttuk már most azt, hogy mily alapokon épült 
fel a Genzsch és Heyse-féle általános betű-vonal, 
s hogy mily jól átgondolt s minden részletében 
kidolgozott szisztéma az. Röviden reá akarok mu
tatni most arra, hogy milyen előnyökkel jár az a 
gyakorlatban a nyomdászat számára. Általános prak
tikus hasznáról különben meggyőződhetünk. Szed
jük fel tetszés szerinti sorrendben pl. textus-foko- 
zatú különféle betűfajták verzális H  vagy Hm betűit 
s ki fog tűnni, hogy sokszor az egymással való 
keverésre szánt betűfajták nem állanak vonalban, 
ha mindjárt egy öntödéből valók is. Ugyanígy van 
ez az úgynevezett „szisztematikus" vonalra öntött 
betűfajoknál; a vonal itt is csak ritkán egyezik az 
egyforma fokozatú betűknél. A 13. ábrán látható 
egy ily Hm  betűkből alkotott sor s láthatni ra j ta :

hHHh h h H h h H H H hhHH HHHH H
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lm Sljm __ Mflin Hgm-------------------------------------llgni...... 310'"---3, 9m--1 ,gm Hgm— Hgm
H g m  ...Hgm H g m  H g m ----------Hgm H g m ^  H g m  H g m ------ Hgm Hgm

a  Hm Hm...Ilin__ Hm Hm— Hm H m _H m _ H m

fim  H m  H m  H m _H m  H m  Hm Hm
mily nagy eltérések vannak az egyes betűfajoknal. 
A 14. ábra ugyanezen betűfajtákat ábrázolja, de 
általános betűvonalra öntve.

Az ily általánosan bevezetett betűvonal előnye 
úgy a könyv- mint a merkantil-szedésnél nagy 
mértékű. A könyvszedésnél a többfajta betűk keve
résekor úgyszólván elkerülhetetlenül szükséges, hogy 
azok egymással vonalban álljanak, amit eddig csak 
úgy lehetett elérni, hogy az egy műben felhasznált 
betűket mind egy öntödéből hozattuk. Ez tehát 
ilyenformán vonalban állott, de ha azután — mint 
pl. az a színdarabok szedésénél előfordul — kisebb 
fokozatú betűket kellett kevernünk a nagyobbakka , 
azokat vonalba hozni már csak papiros-szeletekkel 
lehetett. Nagyobb, ily munkákkal rendelkező nyom
dák ezen olyformán segítettek, hogy pl. ha 3 gai- 
mond betűkből szedett műben előfordult az, hogy 
kisebb betűkkel szedett szavakkal volt az keverendő, 
úgy azokat is garmondra és vonalba öntették. Ezt 
azonban csak a nagy, többnyire öntödével rende - 
kező nyomdák tehették meg, mert bizony ez meg
lehetős áldozatokkal járt.

A merkantil- és accidens-szedésben a betűvona 
haszna egyenesen kiszámíthatatlan, mert hisz tudva

levő dolog, hogy itt még a selyempapirost is igénybe 
veszi a mesterszedő, hogy sorai, nyomdásznyelven 
szólva, ne táncoljanak. Rettenetes rútságát az ily 
betűvonal hiányának legjobban a hirdetés-szedések
ben láthatjuk, ahol is a különféle nagyságú és képű 
betűk keverése a leggyakoribb. Ezeknél, mint tudva
levő, a helynek s a feltünéskeltésnek kérdése 
gyakran szükségessé teszi, hogy kisebb és nagyobb 
betűk legyenek egymással keverve. Valami sok idő 
a hirdetés-szedésnél — különösen napi lapoknál — 
nem igen áll a szedő rendelkezésére, s így a vonalba- 
állítással nem vesződhet; így aztán sokszor elő
áll az az eset, hogy egy-egy sorban 3—4-féle- 
kép is állanak a betűk.

Jellemző példa erre a 15-ik ábra, amely német 
nyomdász-szaklapok hirdetéseiből mutat be ilyen 
minden kritikán alól álló vonalba-állításokat.

Az általános betűvonal bevezetésével a rút egyenet
lenségek meg fognak szűnni, mivel a különféle nagy
ságú betűk egymással minden különösebb vesződ- 
ség nélkül vonalba állíthatók, az egyforma fokozatú 
betűk pedig, bárhonnan valók is legyenek, egy
mással mindenkoron vonalban fognak állani.

(Folyt, köv.) Löwy. Salamon.
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Csarnok.

O laszország i u tazásom  em lék eib ő l.
Ifj. Aigner Antaltól.

Tovább haladva, a rőfös portékával megrakott állvány 
előtt éppen e percben árverezi el árúját a tulajdonos.

Más helyütt meg, — reggel volt, — láttam, amint 
teheneit a városba hajtó majoros nyilt utca során feji 
meg azokat; a tejet pedig az emeletekről lecsüngő 
kötélre megerősített edényben szállítják fel az illető 
lakásba. Odébb meg egész csapat kecskével történik 
meg a fejési művelet.

Mindannál, mit maga a monumentális épületeket nél
külöző város nyújthat, érdekesebb, nagyszerűbb a kör
nyéke.

Egyik nap a reggel induló vonattal elutaztam a város
tól egy órányira fekvő Pompejibe.

Egyfelől a tengerpart erődítményeivel, váraival, ahol 
az őrt álló katonák egyhangúan nézik az előttük elro
bogó vonatot, a sziklapartokon pedig osztrigát kereső 
halászok mozognak ide-oda. Baloldalról apró, síktetejü 
házak, közbe-közbe ültetvényekkel. Tovább narancs- és 
citromligetek; illatos aranysárga gyümölcsük messze 
ellátszik. Az utak mellett az óriási aloe-kaktusz terem, 
úgy mint nálunk a bogáncs. Szépen láthatjuk a Vezuvot. 
A föl vezető fogaskerekű vasút fehér szalagnak látszik 
innen. Távolabb a Capri-sziget hegycsúcsait sűrű köd 
borítja.

Még Nápolyban, az induláskor, a vasúti kalauz, látva 
idegen voltomat, kezembe nyomta egy vendéglő cég
kártyáját, most pedig megérkezve Pompejibe, a hotelek 
s vendéglők képviselőinek, továbbá a vezetőknek fel
tolakodók tömege között kell áttörtetnünk. Mindenik 
ajánlja s a legszebbnek, a legjobbnak hirdeti a saját 
hotelét. A szállodák mellett elhaladva, pár percnyire a 
vasúti állomástól, eljutunk a elpusztított város bejára
tához.

Időszámításunk 79-ik esztendejében volt a Vezuvnak 
ama vészes kitörése, mely 2—2‘/a méter magasságú 
lávafolyammal, erre pedig 1—2 méter magasságban 
hamuval elárasztva, temette el a virágzó várost. Ez a 
réteg a hegy későbbi kitörései után hat méter magas
ságra emelkedett.

Egész a XVlII-ik századig maradt eltemetve a város, 
bár a katasztrófát közvetlen követő időben a laza hamu
lepel alól a város sok értékes anyagát vitték el.

Nyomott kedéllyel járom a széles lávasziklákkal kö
vezett utcákat, melyek sarkain a nyilvános kutak ma
radványaival találkozunk. Az épületek nagy része köny- 
nyedén épült, szűk, kicsiny lakosztályokkal bir. A falakat 
sok helyütt szép freskók díszítik. Legtöbb háznak udva

rán fürdő-medence is van. Találkozunk azután egyes 
épületekben, melyek közös étkezők lehettek, a konyhai 
részben kőből kivájt üstféle főzőedényekre, melyek há
romnegyed méternyi magasságban vannak a kemencébe 
beépítve. A padlózatokon apró, fehér kövekkel mozaik- 
szerűen kirakott vonalas díszítmények, közte gyönyörű 
ornamentális dolgok találhatók. Nem bírtam ellenállani 
a csábnak, hogy a rajzok egyikét számomra jegyző
könyvemben meg ne örökítsem.

A középületek közül kiválnak : az oszlopokkal körül
épített bazilika — egy magaslattal a biró számára, — 
a Fórum, az Apollo-templom, az ötezer nézőnek beren
dezett színház s a fürdőépületek. A szobrokat, képeket 
s föliratos táblákat Nápolyban őrzik s csak elvétve aka
dunk helyben ilyenekre. Ilyen hely például az 1894. év
ben kiásott Casa dei Vettii, ahol a márványdíszek és 
szép festmények a helyszínen maradtak. A képek leg
többje mitológiai tárgyú, de egyes helyeken az illető 
lakás rendeltetése szerint találunk képeket.

A külvárosban, a város egyik kapujához közel van a 
sirok utcája. A régi rómaiak tudvalevőleg az országút 
mentén hántolták el halottaikat.

Körutamban benéztem a muzeumba is, ahol kiásott 
s megkövesedett emberi alakok — ahogy őket a ret
tentő lávafolyam érte, — továbbá háztartási edények, 
eszközök, kocsik maradványai, épületek feliratos táblái 
stb. vannak összegyűjtve.

Pompeji megtekintése után egy vezető kíséretében 
gyalog elindultam az innen meginduló úton föl a Vezuvra.

Rövid ideig még eléggé jól járható, kövezett úton 
haladtunk. Az út két oldalán szőlő-ültetvények, gyümöl
csösök, melyek felhúzódnak a hegy lejtőjén. Vezetőm meg
szokva itt a járást, nagy lépésekkel tart fölfelé, alig birok 
nyomában maradni. A jó út azután egyszerre elmarad s 
tovább már csak a lávahamu vastag rétegén kell men
nünk. Háromnegyed órai út után egy apró helységbe 
érünk, ahol a világ leghíresebb b o rá t: a Lacrimae 
Christi-1 (Krisztus könnyeit) mérik. Nem is sokáig kinál- 
tattam magam : betértünk, megkóstolandó e nevezetes, 
a pezsgőre emlékeztető bort. Én még magammal is 
vittem egy üveggel belőle az útra.

Egy nagyobb házcsoporthoz jutottunk; minden kapu
ból hangzik felénk a kínálás : ki lovát, ki szamarát vagy 
a kocsiját ajánlja. De mi tovább is gyalog folytatjuk 
utunkat. Dúsan termő citromfákat találunk az út két 
oldalán; ágaik alá vannak támasztva, hogy a nagy 
tehertől le ne szakadjanak.

Vezetőm azután, hogy az utat fölfelé megérthetővé 
tette s eltévedhetésem ki van zárva, elhagy engem s én 
magamra maradva, folytatom az utat. Roppant fárad
sággal jár a továbbjutás. A lávahamus út, mely fölfelé 
vezet, még most is átható füst- és koromszagú; belé- 
süpped lábam, megállani késztet egy pillanatra. A láva
törmelékkel szegélyezett kertek lassanként elmaradnak, 
a kilátást nem zavarja többé semmi. Visszatekintek 
a megtett útra s gyönyörködöm a csodálatos fekvésű 
nápolyi öböl fenséges szépségében. Balfelől hegyek, 
közöttük, — mint kiterített zöld szőnyegen a drága
kövek — apró községek fehérlenek a napsugárban. 
Jobbról, a tenger oldaláról nagy tért befoglaló a kilátás. 
A tenger hátán apró halászbárkák, innen nézve nem
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nagyobbak apró legyeknél, tovább árút szállító árbócos 
hajó s ezeket mintegy dominálva egy gőzös, mely vala
mely szomszédos szigetről jöhet.

Erőt merítve, haladok tovább a kígyózó úton.
Kimerültén, elfáradva, három és fél órai ut után érek az 

ezerkétszázötven méter magasságú hegy tetejére, ahol 
azután, akár Cock drága masináján, akár ló- vagy szamár
háton, akár gyalog értünk fel, hivatalos vezetők vesznek 
át bennünket, kiknek egy személy után négy líra jár. 
Ők vezetnek bennünket a kráter, a vulkanikus kitörés 
helye körül.

Valóban kísértetiesen nagyszerű. A hegy belsejéből a 
sűrű füsttől követett lávafolyam tör elő. Mint mikor a 
tenger partján a partot érő víz millió és millió csöppé 
zúzódik: úgy a kráterből kitörő folyam is milliárdnyi 
részecskékre porlódva ömlik széjjel, szürkére festvén a 
hegy oldalát.

S annyi évszázad múltán is elképzelem, mily kínos 
halált szenvedtek e városok lakói. Lábamat még most 
is pörköli e hamu, mikor pedig már rég kihűlve a naptól 
nyeri melegét. Hát még akkor mily iszonyatos lehetett. 
mikor tüzfolyam szaladt le innen.

Ily gondolatok foglalkoztatnak, mikor visszafelé hala
dok, megteendő a háromórai utat. Önkényteleniil is 
vissza-visszafordulok ; hátha a tenger vize újból behatolni 
találna a hegy belsejébe, s ott a mérhetlen forróságtol 
gőzzé változva, újból eltemetné — velem együtt e 
virágzó vidéket. De a hegy tetejétől szelíden az ég felé 
gomolygó füst megnyugtat; nem kell tartanom a vesze
delemtől.

Alkonyat volt, mire leértem. Vasútra ültem, vissza
térendő Nápolyba. A tenger felől kellemes, friss levegő 
árad felém, fölüdülök tőle.

Betelve Nápollyal is, elkészültem az útra hazafelé, 
és pedig a Foggia—Ancona útvonalon, a tenger mellett.

Elbúcsúzom a Vezuvtól, mely innen is jól látható. 
Magaslaton haladunk; alattunk a gazdag, buja növény
zet. Amint közeledünk a tenger felé, azonképpen a föld 
termékenysége is alább száll. A nagy szőlőültetvények 
lassanként elmaradnak, Foggia előtt végkép megszűnnek.

Nemsokára elérjük a tengerpartot, s mi ezentúl köz
vetlen a víz mellett utazunk. Kupém ablakából kitekintek, 
gyönyörködöm a tenger szépségében. A nap, mely fel
hőktől volt eltakarva, most egy résen, mint tölcséren 
át tűzi le sugarait a tengerre, melynek hullámai lágyan, 
egymáshoz simulva közelednek a part felé. Széles fod
rokat írnak le, szinte álomba ringatnák az em bert; hozzá 
a halk morajlás altató dalnak hangzik. S hogy egy távol 
járó gőzös hullámveréseit hozza partnak, egyszerre meg
változik a tenger k ép e : a széles hullámfodrok mind 
keskenyebbekké szorulnak, majd összecsapnak s a ten
ger vize ezer és ezer apró csöppre bomlik szé t; a naptól 
megvilágított vizcsöppek mint gyöngyszemek fénylenek 
a levegőben.

Elértem Anconához is, Olaszországban utolsó tartóz
kodási helyemhez. Remekül, két hegylánc által határolt 
völgyben fekszik. Innen tengerre szállva, visszaigyekez
tem Fiúméba.

Hát bizony, nem tagadom, mikor helyemet a hajón 
elfoglaltam, olyasfélét éreztem, mint mikor a fogságban 
levőnek megnyílik a szabadba vezető út. Mert bármennyi

élvezettel s tanulsággal is járjon az utazás, és még 
annyira bűvöljön is el bennünket egyes vidékek páratlan 
szépsége, vagy remek művészi alkotások : mindez nem 
ér fel az otthon édes varázsával s örülünk, hogy meg
szokott körünkbe visszatérhetünk.

A tengeri út most nem bővelkedett oly változatos szép
ségekben, mint a Fiume—Velence közti úton. Sötét, 
borús idő járt; ilyenkor a tenger is komor, egyhangú. 
Fáradt is voltam, pihenőre tértem, s velem együtt a többi 
utasok is. Csak reggel, mikor a távolban feltűntek Fiume 
árbócosai, gyárkéményei, balról pedig Abbazia épületei 
— akkor elevenedett meg a hajó.

Végre megérkezünk Fiúméba. Én egyenesen a pálya
udvarra sietek, hogy a gyorsvonatot idejekorán elérjem. 
Nagyot lélekzettem, mikor vonatra szálltam ; öröm töltött 
el arra a gondolatra, hogy a lokomotív egyenesen az 
édes otthonba visz, — hogy vége szakadt a sok vesződ- 
ségnek, apró kellemetlenségnek, melyeknek ily hosszú 
úton ki van téve az utazó. Áll ez különösen az olaszok
közti utazásra.

Örvendezek, hogy magyar földön járunk. Tekintetem 
elmerül a tarka virágokkal ékes mező szépségében, 
amelynek párját olasz földön hiába kerestem. Mit ért 
nekem, hogy ott minden talpalatnyi föld gazdaságilag 
kiművelve, két-háromszoros terméssel van megáldva, — 
amikor a föld lelkének, annak gyönyörűséges díszének : 
a virágnak nem jut hely; mit ért nekem a zord geométriai 
rendekbe osztott óriási fák csoportja, mikor a bűbájos, 
zsongó, sejtelmekkel teli erdőhöz szokott a lelkem . . .  
És szememnek is emitt kedvesebb a pipaccsal, a kék 
búzavirággal behintett rét, mint amott a gabonát, gyü
mölcsöt, szőlőt egyszerre termő buja föld. Talán azért 
is, mert itthon vagyok ? ! . . .

* * *

Hogy az olasz könyvnyomdászatot eddig alig érintet
tem, az oda magyarázható, hogy déli Olaszországban, 
Firenzét, no meg Bolognát kivéve, szép művészetünk 
roppant elhanyagolt állapotban leledzik; szomorú ered
ménye pedig ennek a szakszervezkedés hiányossága. 
A lapok legtöbbje, a nagyvárosiakat sem kivéve, kez
detleges kiállítású, — hasonlatosak a mi vidéki újság
jaink külső köntöséhez.

Ezért aztán Bolognában, az iparkiállításban jártamkor 
tapasztalhattam, hogy a nagyobb iparvállalatok és cégek 
árjegyzékeiket, díszesebb nyomtatványaikat északi váro
sokban, mint Milano, Torino stb. városokban állíttatják elő.

Megfordultam több városban is egyes nyomtató-mű
helyekben, de jóízlésem valamennyi esetben felháboro
dott a látottakon. Egy helyen a szedőterem egyik része 
konyhának volt föntartva, falain a háztartási eszközök, 
s a takaréktűzhely előtt a forgolódó háziasszonnyal. 
Nemde furcsa kép ?! Emitt, a terem egyik részén készül 
a szellemi táplálék letéteményese: a helyi újság, — a 
terem másik részén meg a korgó gyomor számára sül- 
fől a párolgó é te l. . .

Befejezem visszaemlékezéseimet. Amiket itt papirosra 
vetettem, azok elenyésző kevés s a szóval elmondható 
reflexiói utazásomnak. Látom, hogy e sorokban nincsen
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eléggé hűen leírva, amint a benyomások lelkemre ha
tottak. Érzem toliam gyöngeségét; ahhoz egy festő sze
mével kellene látnom, leírásához egy költő fantáziájával, 
leiró képességével bírnom . . .

Szép, gyönyörűségesen szép ez a mi öreg földünk. 
Mennél többet látunk belőle, annál inkább vágyunk meg- 
ösmerésére. Jól mondja a példabeszéd : a világ oly könyv,

amelynek csak egyik lapját olvastuk, ha nem léptük át 
szűkebb hazánk határát. Azért, kinek módjában áll, akár 
félretett fillérei árán, akár vándorbottal a kezében, induljon 
útnak: szíve, lelke fel fog üdülni, önérzete emelésére 
fog látni, tapasztalatokat gyűjteni. S a gazdag benyomá
sok, mikkel szíve, lelke gazdagodott e közben, kincses 
bányát képeznek egész életére 1 (Vége.)

[q )(q ] í P = = s i i ' 9  W = = ^= = ^

Vegyes közlemények.
Pályázat. A Grafikai Szemle szerkesztősége pályá

zatot hirdet e folyóirat borítéktervezetére, még pedig a 
következő föltételek m ellett: 1. A pályázaton csupán 
szakköri tagok vehetnek részt. 2. A boríték szövege és 
nagysága marad a mostani. 3. Az alkalmazandó színek 
száma legföljebb kettő lehet. 4. Tipográfiailag kidolgozott 
munka és egyszerű vázlat egyformán elfogadtatik. — 
A legalkalmasabbnak talált munka pályadija 30 korona. 
A pályaművek idegen kézírással címezve, jeligével ellátva, 
a pályázó nevét magában rejlő jeligés levélke kíséretében 
1905. évi május hó 15-ikéig a Grafikai Szemle szer
kesztőségéhez küldendők be.

Közgyűlésünk. A mi kis alkotmányunkban — Körünk
ben — március hó 19-én folyt le a közgyűlés a tagok 
szép számú érdeklődése mellett. Bár a hivatalos napi
renden kivül csak egy indítvány, Novák László tagtár
sunk indítványa volt a napirenden kitűzve, mindamellett 
felszólalások és javaslatok tétele meg eszmék vitatása 
tette élénkké a napirendet. Korteskedés is csak akadt 
egy kevés, de természetesen nem lesz érte petíció a 
Kúriánál. Két szép momentumról meg kell emlékez
nem : Tanay József elnökünk közfelkiáltással való meg
választásáról, valamint Novak László szaktársunk tisz
teleti taggá való megválasztásáról. A tanfolyami javaslat 
elfogadása révén pedig ismét egy lépéssel jutunk előbbre 
szakunk fejlesztésében és önmagunk művelésében, -a -n.

Halálozás. Czigler Győző műegyetemi tanár, a Pátria 
nyomdai részvénytársaság elnöke a múlt hó 28-án meg
halt. Humánus, jóravaló ember volt. Március 30-án 
történt eltemetésén a nyomda személyzete testületileg 
vett részt.

A Magyarországi munkások rokkant- és nyugdíj
egyesülete 1905 április hó 30-án, délelőtt 9 órakor, 
az uj városháza dísztermében tartja tizenkettedik évi 
rendes küldött-közgyűlését. Az egyesület 1903. évi már
ciustól 1904. év végéig segélyezésre 45 rokkantnak 
21,133 kor. 39 fi 11.-t, 3 árvának 439 kor. 44 fill.-t, özvegyi 
végkielégítésre 48 kor. 69 fill.-t, 4 tagnak végkielégítésül 
143 kor. 05 fill.-t, 3 tag helyett fizetett tagsági illeték
képpen 33 kor. 72 fill.-t. Segítség-alapból 441 kor. 02 fill.-t, 
összesen 22,239 kor. 31 fillért fordított. A fiókok száma 
106. Tagok száma 26,466. A vagyon összege 1.396,485 
korona 07 fillér. Az egyesület központi helyisége f. évi 
augusztus hó 1-től saját házában, VIII, József-utca 23. 
sz. alatt lesz.

A Könyvnyomdászok Szakköre jövő évi tan
folyamainak előkészítése megkezdődött. Fölkérjük 
mindama szaktársainkat, akik a tanfolyamokon előadó
képpen részt óhajtanak venni, s kérdő-ívet véletlenül nem 
kaptak, hogy e kérésüket a tanfolyamok vezetőjével, 
Novák Lászlóval (V, Hold-utca 7) közöljék. Előadóknak, 
különleges tárgyú kurzusoknak ajánlását különben 
szívesen vesszük Szakkörünk bármelyik tagjától is.

Gyomai levél. Derék principális szaktársunk, Kner 
Izidor küldte be hozzánk a következő sorokat, kérve 
azok okvetlenül való közlését: „Igen gyakori eset, hogy 
báli meghívóimat törvényellenesen utánozzák. Én minden 
esetben megtorlással fogok ez ellen élni s ép most 
tettem folyamatba ilyen eljárást egy bécsi cég ellen. 
Nem hagyhatom szó nélkül azonban az olyan nem illő 
dolgot sem, mint aminőt Maser Technikumában dolgozó 
fiam onnét velem közöl. Küldenek be oda a szaklapban 
való elbírálásra és földicsérésre mindenünnen nyom
tatványokat s ezeket aztán kiállítják ad oculos a növen
dékeknek. M. S. fővárosi szaktárs odaküldött nyomtat
ványai is kiállíttattak s fiam azt irja, hogy: „közte van 
a mi 223. számú meghívó-mintánk is, még pedig a mi 
számunkkal és szövegnyomásunkkal, azonkép, amint a 
Röpke Lapokban megjelent; sőt az enyv is a hátán van, 
amellyel a füzetbe beragasztva volt." — Az élelmes 
ifjú mindjárt óvást is tett ez ellen az igazgatóságnál s 
azzal hozta tudomásomra, hogy a további lépéseket én 
tegyem meg. Kner Izidor.

Áustria-sajtót, a legfinomabb színes nyomtatáshoz 
alkalmasat, többféle javítással ellátva, igen erős kivitel
ben és nagyon olcsó árakon szállít a Josef Anger & 
Söhne cég gépgyára és vasöntödéje: Bécs-Hernals, 
Hauptstrasse 122.

A szabadalmi levéltár látogatási ideje. A szaba
dalmi levéltár nyitvatartásának mai rendje nem felel 
meg mindazoknak a kivánalmaknak, amelyek a szaba
dalmi ügy fejlődésének és az általános ipari érdekeknek 
szempontjából hozzáfűződnek. A munkájukból, rendes 
hivatásszerű foglalkozásukból élő emberek legnagyobb 
részének, de különösen az iparosoknak és munkásoknak 
nincs módjukban hétköznapokon reggel 8 órától dél
utáni 2 óráig, amikor a levéltár nyitva van, időt szakí
tani a szabadalmi leírások tanulmányozására. A mostani 
látogatási rend tehát a szabadalmi levéltár tanulmányo
zásának lehetőségéből az érdekelt közönségnek éppen azt 
a rétegét zárja ki, amelynek vagyoni körülményei nem 
engedik meg, hogy szabadalmi ügyeiben ügyvéd, vagy 
ügyvivő közbenjárását vegyék igénybe s amelynek más
részt leginkább van szüksége arra, hogy a feltalálói 
tevékenységnek a szabadalmi levéltár anyagában egybe- 
gyüjtött nagy szellemi tőkéjét megismerje. A szabadalmi 
hivatal elnöke e szempontok tudatában legközelebb in
tézkedni fog arra nézve, hogy a szabadalmi levéltár 
hétköznapokon esténként 7 órától 9 óráig nyitva legyen. 
Ily irányú kérelemmel különben több oldalról szakkörök 
is fordultak a hivatal elnökségéhez, így többek között 
az Országos Iparegyesület, valamint a szabadalmi ügy
vivő-testület is.

Nyomtatványok tisztítása. Fogdosástól piszkos 
lakkozott kartonlapok kámforos szeszbe mártott ruhával 
dörzsölés által könnyen megtisztíthatók.
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Hivatalos rész.
A Szakkör 1905 május havi programmja.

15-én este fél 8 órakor választmányi ülés a körhelyi
ségben.

14-én (vasárnap) délelőtt 10 órakor a szaktanfolyam 
berekesztése és a hallgatók m unkáinak ki
állítása az állami órás- és m ehanikai iskola 
épületében (VIII, T avaszm ező-utca 15).

Vasárnapokon délelőtt különben a körhelyiségek 
a tagok szabad rendelkezésére állanak.

Morócz Jenő 129, II . titk á r  P rüner Arnold 84, pénztáros  Bozsik 
István 150, ellenőr Scliornstein Jakab 79, /. leltáros Hahn Mór 150, 
II. leltáros Boros Dezső 81 szavazattal. V álasztm ányi tagok  le tte k : 
ifj. Aigner Antal 84, Augenfeld Miksa 81, Bán Imre 104, Gyöngyösi 
Sándor 148, Horváth Alajos 129, Kohn Sándor 114, Kun Kornél 147, 
László Dezső 146, Novák Alajos 149, Radnai Mihály 84, Radnai Vil
mos 139, Sarlós Lajos 98, Spitz Adolf 140, Stalla M árton 86, Szauer 
Adolf 104 szavazattal. — V álasztm ányi p ó tta g o k  le t te k : Brinner 
József 27, Burgheim Károly 31, Grócz Ernő 31, Hollóssy János 54, 
Ligeti Jenő 42, Müller Ignác 50, Stefáni József 56, Schöppe Károly 20, 
Heller Ignác 16, M aksa Ágoston 21 szavazattal.

Budapest, 1905. évi március hó 19-én.
H ollóssy Já n o s  G yö n gyö si Sá n do r

jegyző . elnök.

Rendes évi közgyűlés 1905. március hó 19-én. Alakuló választmányi ülés 1905. évi április 10-én.
E ln ö k : T anay Józse f.

Elnök megnyitja az évi közgyűlést, meleg szavakkal üdvözli a szép 
számmal megjelent tag társakat s konstatálja a közgyü'és határozat- 
képességét.

Jegyzőkönyv-hitelesitőkíil a közgyűlés Jászai Gyula és Mágner 
Aladár tagtársakat választja meg.

A titkári jelentéssel kapcsolatban Burgheim Károly indítványozza, 
|,0gy H arsány Lajos rajztanárnak buzgó és odaadó m űködéséért 
je8yzőkönyvi köszönet szavaztassák, am it a közgyűlés egyhangúlag 
elfogad. T ovábbá indítványozza, hogy az uj választm ány Novák László 
tanfolyami gazdának odaadó, fáradhatatlan  tevékenységéért, valamint 
Bauer Henrik gépm esternek a kísérleti nyom dában készülő munkák 
nyom ásáért a tanfolyam befejezése után tiszteletd íja t szavazzon meg. 
Ezzel szem ben Radnai Vilmos indítványozza, hogy Novák Lászó tan
folyami gazdának 100 korona, II. titkárnak és I. leltárosnak pedig 
egyenként 5 arany tiszteletdíj szavaztassák  meg. Hollóssy lános, 
P ropper Ernő, Kohn Sándor, W erth László, Stalla M árton és László 
Dezső hozzászólása után a  közgyűlés Radnai Vilmos indítványát 
fogadja el s  a titkári jelen tést tudom ásul veszi.

A pénztári jelentés egyhangúlag tudom ásul vétetik s  ezzel J<aP" 
csolatban Bozsik István pénztárosnak a közgyűlés páratlan ügy
buzgalm áért a szokásos tiszteletdíjon kívül egyúttal köszönetét is 
szavaz az összes házi pénztárosokkal együtt, akik pénztárost m unká
jában buzgón tám ogatták.

Hollóssy János felszólalására Farkas Miklóst a közgyűlés az alap
szabályok 9. § -a  alap ján  törli a tagok sorából.

Szám vizsgálókul m egválasz ta ttak : Schöppe Károly, Szentirmai 
László és W erth László.

N apirend szerin t a tisztikar és választm ány m egválasztása követ
kezvén, Stalla M árton indítványozza, hogy Tanay József eddigi elnököt, 
a Kör érdekében hosszú éveken á t kifejtett páratlan és odaadó 
m unkásságáért a közgyűlés közfelkiáltással válassza meg újból az 
elnöki tisztségre. A közgyűlés az indítványt egyhangúlag elfogadja.

Tanay József köszönő szavai után szavazatszedőkül a közgyűlés 
Czweck Lajos, Enyedi János, Gyöngyösi Sándor, Hollóssy Ján°s  és 
Zimmermann Adolf tag társakat választja meg, mire elnök a közgyűlést 
a szavazólapok beszedése végett 10 percre felfüggeszti.

Szünet után Novák László javaslata kerül tárgyalásra a Könyv- 
nyom dászok Szakköre szakoktatási intézm ényének állandó szerve
zetéről. A Kör hivatalos közlönyében megjelent és bőven megokolt 
javaslato t Novák László elfogadásra ajánlja. (Az elnöklést László 
Dezső alelnök veszi át.) A javaslathoz Burgheim Károly többrendbeli 
m ódosítást ajánl. Sarlós, Radnai, W erth, Stalla, Steinherz, Jászai és 
Augenfeld hozzászólása, valam int Novák László viszonválasza után a 
közgyűlés a javaslato t változatlanul elfogadja.

Radnai Vilmos indítványozza, hogy Novák Lászlót, tekintettel az 
ö hosszas kiváló szakirodalm i m űködésére és arra az eredm ényes 
m űködésre, m elyet a szakm a előbbrevitele és a szakm űveltség ter
jesztése érdekében kifejt, a közgyűlés válassza a  Kör tiszteletbeli 
tagjává. A közgyűlés az indítványt egyhangúlag magáévá teszi.

T öbb tárgy nem lévén, László Dezső alelnök a közgyűlést be-
rekeszti. M orócz Je n ő

h. titkár.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a K önyvnyom dászok Szakköre 1905-ik évi közgyűlése által 

m egválasztott szavazatszedő bizottság  ülésén. Jelen v a n n a k : Gyön
gyösi Sándor m int elnök, Hollóssy János m int jegyző, Enyedi János, 
Czweck Lajos, Zim m erm ann Adolf m int tagok. Szavazatok m egszám
lálása után az eredm ény a köve tk ező : L eadato tt összesen 160, meg- 
sem m isitte tett 10, érvényes m aradt 150 szavazat. A szavazatok a  kö
vetkezőképpen oszlanak m e g : E lnök  Tanay József egyhangúlag,
/• alelnök  M itterszky József 86, II. a lelnök  Löwy Salamon 7 5 ,1. ti tk á r

Jeten vannak:  Tanay József elnök, M itterszky József I. alelnök, 
Löwy Salamon II. alelnök, M orócz Jenő I. titkár, P rüner Arnold 
II. titkár, Bozsik István pénztáros, Schornstein Jakab ellenőr, Boros 
Dezső II. leltáros, ifj. Aigner Antal, Augenfeld M. Miksa, Kohn Sándor, 
Kún Kornél, László Dezső, Radnai Vilmos, Sarlós Lajos, Spitz Adolf, 
Stalla M árton és Stefáni József választm ányi tagok, továbbá Novák 
László, a szaktanfolyam vezetője. Igazolva tá v o l: Hahn Mór I. lel
táros, Bán Imre, Gyöngyösi Sándor, Horváth Alajos, Novák Alajos és 
Radnai Mihály vál. tagok.

Elnök üdvözli az új választm ányt és az ülést megnyitja. A m últ 
ülés jegyzőkönyve felolvastatik és hitelesíttetik.

Napirend előtt felszólal Kohn Sándor és indítványozza, hogy a 
választm ány fejezze ki rosszalását azon a sértő  feliraton, mely a köz
gyűlés alkalmával k ibocsáto tt egyik szavazó-lapon volt olvasható. A 
választm ány kimondja, hogy m éltóságán alulinak tartja  hasonló ízlés
telenségekkel foglalkozni.

Elnök bejelenti, hogy a közgyűlésen m egválasztott tisztviselők és 
választm ányi tagok — Szauer Adolf kivételével, ki a fővárosból el
u tazott _ m indnyájan elfogadták a közgyűlés bizalmából reájuk
ruházott tisztséget. Szauer Adolf helyére Stefáni József legtöbb szava
zato t kapott póttag hivatott be.

A választm ány a következőleg alakult m e g : S za kb izo ttsá g . I, al
elnök, I. titkár, pénztáros, Augenfeld M. Miksa, ifj. Aigner Antal, 
Horváth Alajos, Kún Kornél, Löwy Salamon, Radnai Mihály, Spitz 
Adolf és Stefáni József. — Irodalm i bizottság. II. alelnök, II. titkár, 
pénztáros, Augenfeld M. Miksa, László Dezső, M itterszky József, 
Novák Alajos, Radnai Mihály és Stalla M árton. — G azdasági bizottság. 
II titkár, pénztáros, I. és II. leltáros, Gyöngyösi Sándor, Kohn Sándor, 
Sarlós Lajos és Stalla M árton. — V igalm i bizottság. II. titkár, pénz
táros, Bán Imre, Boros Dezső, Gyöngyösi Sándor, Hahn Mór, Kohn 
Sándor, Novák Alajos, Radnai Vilmos, Sarlós Lajos, Schornstein Jakab 
és Stalla M árton. K örgazdákká  a leltárosok választattak meg.

Novák László jelentését a szaktanfolyam ról és a kísérleti nyomda 
állásáról a választm ány tudom ásul veszi Ezzel kapcsolatban a választ
mány Novák Lászlót a szaktanfolyam vezetőjévé, ifj. Aigner Antalt 
helyettes vezetőjévé, Bauer Henriket pedig a kísérleti nyomda gép
mesterévé választotta meg. Tekintettel azonban arra, hogy az elfoga
do tt szaktanfolyami szabályzat értelm ében a szaktanfolyam  vezetője 
a közgyűlés által választandó, Novák László az őszkor tartandó 
rendkívüli közgyűlésig egyelőre ideiglenes m inőségben vezeti a szak-

ta "f Az^Évkönyv szerkesztőjévé a választm ány egyhangúlag Novák 
Lászlót választja meg. Az Évkönyv alakjára nézve felvetett eszm ét a 
választm ány a szakbizottság elé u tasítja bővebb m egvitatás végett.

Gondos Ignác ajánlatát egy szépirodalm i alm anach k iadására 
vonatkozólag, tekintettel arra, hogy Körünk alapszabályai szerint
csak a szakirodalm at ápolhatja, a választm ány mellőzi.

Ifj Gawel Gyula kéri a tagok sorába való felvételét az a lapsza
bályok 6. §-ának b) pontja alapján. Kérelmének hely adatik.

Pénztáros előterjeszti a m árcius hóról szóló pénztári k im utatást 
és tagsági forgalomról szóló jelentést. Egyszersm ind bejelenti, hogy 
a kísérleti nyomda leltári értékét a jövőben a pénztári kim utatásban 
mint vagyont fogja szerepeltetni. Pénztáros jelentései tudom ásul
vétetnek. , , ^ , .

A jövő havi választm ányi ü lést m ájus 15-ére tűzi ki a  választ
mány és ezzel az ülés véget ért. MorÓCZ Je n ő

I. titkár.

T a g s á g i fo rg a lo m  1905 m á rc iu s  h ó b a n . Beléptek a K ö rb e : 
Naschitz Mór (Korvin), Deutsch Bertalan, Boók Lajos, Hirschfeld Dezső 
(Glóbus), G oldstücker Emil (Hedvig), Beiger Ferenc, Szan tner József 
(Stephaneum ), Schwarz Ignác (Schwarz Testv.), Kaufmann M átyás, 
W internitz Zsigmond (Szekszárd), Flesch Vilmos (Pátria), Kahlfiirst 
Imre, Nikics Gyula (Kellner Ernő), C sucsorás István (Légrády), Jónás
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b e v é t e l .  Pénztári kim utatás az 1905 . évi m árcius hóról. k ia d á s .

3834 04 T itk ár tiszteletd ija (5 arany á  11 33)
1. leltáros „
Ideig!, tagsági jegy, taggy. körlevelek,

56 65

10 drb  Hitelszöv. részjegy á 10 K 
2 drb G utenberg-részvény á  50 K." !

100
100

56

25

65

G u ten b e rg -szo b o r-a la p ...................
A cs-M iliály-alap ... ......................

367
500

38 Márc. 19-iki házi estély k ia d á s a ....... . 22
10

—
M árc. 19-iki házi estély bevétele ........ 18 80 Spitz Adolf k iállításának kiadása 8 60
Bevétel a Frank-féle könyvekből. ........ 33 — Közgy. meghívó, exp., titk . kiadása,
Szaktanf. hallgatók bef. kauciója. ........ 53 portókö ltség  ........................................ 6 90 185 80
H itelszövetkezet osztaléka iyu4-re

3819 60Készpénz e hó végén ... ......................
T a g s á g i  j á r u lé k o k b a n  b e fo ly t : 10 db Hitelsz. részjegy á  10 K ... 

2 db G utenberg-részvény á 50 K
100
100 _

Á llam nyom da ............................... 5 40 G uterlberg-szobor-alap  -........  ........ 367 38
18 Acs-M iliály-alap ... .......  ... :>< H) —

B erkovics-nyom da.........................
B udapesti Hírlap .........................
B u sc h m a n n .....................................

---
4
4

20
80 S z a k iro d a lm i a l a p :

2 40 507 44
Egyetemi nyom da......................... 2 40
Fővárosi n y o m d a ......................
Franklin ... ...................................

2
26

40
40 S z a k ta n fo ly a m  :

6 _ A szaktanf. gazdájának tisz t -díja 
R ajztanárnak tiszt.-d íj uto lsó  részi. 
Úti költség  Novák J. előadónak ... 
Segédszem élyzetnek a  nyom dában

UK) __
1 80 20 __
7 20 30

H ornyánszky ...................... ... 6 60 25 42
H ungária ......... .......... ............... 2 40 Szolgának tak arításért .................. 10 —

201 42Károlyi G y ö rg y ............................ 1 80 G alvanoptasztikai berendezésre 16
Kellner Ernő ......... 4 80
Korvin testvérek  .....................
Krammer és E rh a r d t ...................

3
2 40 \

Krausz Som a és T ársa  ... 2 40 \
Légrády ......................................... 8 40 \
Löbl D. és Fia ............................ _ (KJ \

20 \
M árkus Sam u ................ ........ 3 60 \
Máv. m enetjegy-nyom da......... ..  ... 2 40 \
Nagy S ándor .............................. 6 00 \
N eues P ester Jo u rn a l........- ... — 60 \
N eu w ald ........................................ 1 20 \
P a llas ...................... ..................... 15 — \
P á tr ia ............................................... 5 40 \
P este r Lloyd ............................ — \
Pesti részvény-nyom da .......... .. ... 32 40 \

3 60 \
16

1
80 \

Révai és S a lam o n .............. . ... 20 \
20 \

Rózsa K. és neje ...................... 3 60 \
40 \

S tephaneum ......... .............. 7 20 \
Székesfővárosi házi nyom da .. ... 6 — \
V ilágosság ny ............................. . 4 20 \
W odianer ......... -..................... 11 40 \

80 \
E g y esek tő l: \

Miiller S án d o r .................... 1.80 \
A igner G yula ...................... 1.20 \
Klein A n ta l ....................  ... 1.20 \
Vészi Q erzso n ......... .......... 1.80 \
Pollacsek József ... 1.20 \
B álin t M ór ... ... ... ......... —.(KI \
Kollin Z sigm ond .............. . —.00 \
G oldberger Ármin ......... —.60 \
G oldstein  J e n ő .............. ... — .60 \
Nievelt János ................ ... 1.20 \
H ochberg Jakab ... ............ 1.20 \
W eisz A nnin . .............. —.60 \
Kún K ornél.....................  ... — 60 \
G oldste in  Adolf ................ 7.20 \
Éliás Sám uel ................... —.60 \
G oldstücker E m il............ .. —.60 \
Róth Jenő ................ ... 1.20 \
Vajda J e n ő ............................ 2.40 \
Boskovitz M árk ... ... ... —.60 \
Skodnitz Jakab ... ... - .6 0 \
Wolf A n ta l____  ____ .60 \
Kittel M ór ... ... ................ —.60 \
Ligeti J e n ő ............................ 3.60 \
Q uitt M anó. . ... ... 1.80 \
Siegfried József ... .. ... —.60 \
Kram m er Lipót ......... 3.— \
P ropper E rnő .........  ... ... 1.20 \
Novák József ... ------- ... 1-80 \
G ríinhut Simon ... ... ... —.60 \
V izm athy Im re ..................... 1.20 \
Stalla M árton ...................... —.60 42 \

292 20 \
Ebből lCC/u a  szakir. alapra ... 29 22 262 98 \

S z a k iro d a lm i a l a p : \

Á thozat a m últ hóró l... ......... 478 22 \
10"/" a  főpénztárból ... ... ... 29 22

5781 64 5781 64

Boros Dezső, ellenőr. Bozsik István, pénztáros.
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fyj-trmxí

A Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű 
kondicióváltozást, úgy az abba való be-, m in t k i
lépést ha ladékta lanul adják tudtul a Kör Pénz
tárosának  (lakik: VIII, Rökk-Szilárd-utca 30, I, 11), 
mert csak így kaphatják m eg pontosan az őket 
megillető kiadványokat és meghívókat. Elég erre 
a célra egy egyszerű levelezőlap.

E rd ély i M. cs. és kir. udvari fényképész (Budapest IV, Ujwlág- 
utca 2 , a Kossuth-Lajos-utca sarkán) Szakkörünk tagjainak fényképe 
készítésénél a következő kedvezményeket adja :

6 db. vizit fénykép .........  6 K, 12 db. 10 K.
6 „ kis Makart „ .........  14 „ 12 „ 24 „
6 „ kabinet „ .........  16 „ 12 „ 26 „
6 „ Makart „ .........  20 „ 12 „ 36 „

Amidőn e kedvezm ényt Körünk tagjainak figyelmébe ajánlj uk, egy
ben tudom ásul adjuk, hogy a tagság  m indenkor a z  utolsó havi nyug
táva l igazolandó.

SCHONTAG GYULA
sz a k a sz ta lo s

BUDAPEST

VI, V á c i-k ö rú t 
51. szám.

P ályázati felhívás.
A képviselőház gazdasági bizottsága a kép

viselőháznál az országgyűlés tartamára szük
séges nyomdai munkálatok teljesítésére pályá
zatot hirdet, melynek részletes feltételei a 
képviselőház irodájában tudhatok meg. 
Pályázati határidő f. évi május hó 15-ike.

Kis antiqua- 
szekrény 3  fi t. 

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bér mentve.

^uch -u .^ te ind ruck  parben-fabrik

Kfl5T b Ehihber

világhírű gyártmányai a 
st.-louisi világkiállításon 
a legmagasabb díjjal 
lettek kitüntetve, o o o o 

Képviselő R u sztria -M agyaro rsz . részére :

C a rm in e  H u g ó
B u d a p e s t , B e c s ,  P r á g a .

TABUI

-j-U TT G A f? t
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Könyv- é s  k ö n y o m d a i

f e s t é k g y á r .

üsté F-
Iroda és raktár :

B U D A P E S T
VI, Teréz-körút 21, sz,

Gyárt: könyv- és kőnyomdák részére 
való fekete és színes, valamint réz
nyomáshoz szükséges mindennemű 

és színű festékeket. 

H e n g e r a n y a g -  é s  k e n c e - g y á r .

V2TTÍ7ÍÍV-<'Mvav-

É l m

Budapesti Gutenbergház
■ —..NÁDOR LAJOS —  —

Budapest VIII. kerület, József-utca 5 6 .  szám .
A grafikai iparágak összes szük
ségleteinek raktára. '®*® Nyomda- 
festékek, kencék és hengeranyag
'©•s*®-®*® nagy raktára, z®*®'®-®-®

3
>®*®Tömöntöde-berendezések, '©'s 
szedővasak, lyukasztó (perforáló) 
gépek, ®r®< formazáró készülékek
'S'®’®'®*®'® stb., stb. 'S'®*®’®*®'®

Raktár használt gépekben, melyek saját műhelyünkben teljesen 
rekonstruáltatnak. Teljes nyomdaberendezések is szállíttatnak.

K É P V IS E L E T E K : B erger és W irth  lipcsei fe sték g y ár; M agyar gyors-  
sa jtó -g yá r  (K aiser L . F ia i);  Faber és Schleicher könyom dai gép- 

TELEFON 54-48. gyára, H ogen forst A. gép- és szerszám gyára képviselői.
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MAGYAR
NYOMDÁSZOK

ÉVKÖNYVE
SZERKESZTŐK

NOVÁK LÁSZLÓ __  LÁSZLÓ DEZSŐ

KIADJA A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRE

1905
H U S Z A D I K  É V F O L Y A M

Karácsonykor jelent meg rendkívül dí
szes kiállításban, 12 műmelléklettel, s 
jelentékenyen bővített tartalommal. Ara 
Budapesten 1 K 40 f ; vidékre 1 K 64 f, 

ajánlott küldéssel 2 K.
Megrendelhető a Grafikai Szemle kiadó- 
hivatalában, Budapest V, Hold-utca 7. sz.

m m m m m  ■  ■  i » e S 3 £ i ™  ■  ■

ÍBERTHOLD h.
I h m  r é z l é n ir g y r r  ÉS p j

í

b e t ű ö n t ő d é  r e s z v .-t h r s .

BERLIN
F ió k ö n tő d é k  S zt. P é te rv á r, M o s zk v a  

és B a u e r & Co., S tu ttg a r t

M agy v á la s z té k  k ü lö n fé le  k ö rz e t-  
és b e tű u jd o n ság o kb ó l, ré z lé n iá k b ó l, 

v ig n e ttá k b ó l és a t. *  Legn agyobb  
v á la s z té k  o ro s z  b e tű k b ő l. *  T e lje s  

nyom dai b e re n d e zé s e k  g é p e k k e l és 

s e g é d e s zk ö zö k k e l, v S zo lid  k iv ite l.

V e z é rk é p v is e lő k :

PUSZTRFI ÉS TÁRSR
Budapest V, Pannonia-u. 2/b

a k ik  m in tá kka l 
és a já n la to k k a l 

szo lg á ln ak .

s
Első magyar könyv- és kőnyomdai 
m festék- és hengeranyag-gyár. «

KURZWEIL JÁNOS ésT
SZÁMOS

KITÜNTETÉS.

,PATENT" gelatin 
hengeranyag.

g y á r , ir o d a  És RAKTÁR :

(Jjság-, mű-; illusztráció- és 
díszmű- és mindenféle szí
nes festékek, valamennyi 
grafikai iparág részére, iso 
SZEDŐSORZÓ, igazítható 
feszítővel, szab. saját találm.
4 7 .0 0 4 . és 5 3 .4 0 6 . sz. m agy.-osztr. szabad.

TÁVBESZÉLŐ 

5 6 — 64. SZ.

KENCÉK és 

BRONZOK.

D53

oa

na
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1

t"Ny t / 1
i

KOBLINQER1
SiQTUL

_ F o to k e m ig r á f ia i  M ű i n t é z e t e
■

1 BUDAPESTEN
VII, Csengery-utca 22. sz.

i

Készít .................... -

KLISÉKÉT
művek, fo lyó ira to k , árjegyzé
kek, h irdetések részére.Tervek 
fo to lito g rá fia ila g  sokszorosít-

TELEFOtó 1 4 -6 1 .

A la p ítta to tt  1892.
Főraktár és iro d a :

M Ü L L E R  T E S T V É R E K , B u d a p e s t  V , Sólyom-utca 13.

Sí
Nyomdafestékek, kencék és 
hengeranyagok nagy raktára

Kast és Ehinger
G. m. b. h . stuttgarti és 
feuerbachi gyáraiból.

A lapíttatott 1878-ban. 

Telefonszám 14— 16.

R párisi kiállításon grand prij<-vel 
és két aranyérem m el, a st.-louisi 
kiállításon nagy díjjal lett kitüntetve.

-ő r t
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A KÖNYVNYOMTATÁS 
— SEGÉDESZKÖZEI r= Leipzi^

Rézléniagyár, bélyegző
metszés, vésőintézet és 

nyomdai kellékek gyára.
i

M A G Y A R O R S Z Á G I  

V E Z É R K É P V I S E L Ő  :

úgymint: különleges árak, 
csiptetők, betűsorzók, szedő
léniák, vésők, lemezkések, 
sormérők, egyengető ollók 
és kések, szedő-zubbonyok, 
gépmesteröltözékek, továbbá

N Y O M D Á SZ
PIPER EC IK K EK

mint nyakkendőtűk, gyűrűk, 
óraláncok és szivarszipkák, 
valamint söröskorsók és más 
e félék, megannyi nyomdász
címerrel, vagy Gutenberg- 

fejjel megrendelhetők

B u d ap es t VI, L ovag-u . 2. sz

U tó b b i te lje s  n y o m d ai é s  k önyvkö tészeti 
b e re n d e z é s e k  s z á ll í tá s á ra  is  vá lla lkozik , 

p o n to s  te lje s íté s t  g a ran tá lv a .
Magyar G rafikus bízom, vállalatánál

Budapest VI, Izabella-u. 67.

_____________________ _______________________________________
y<r~-----------------------------------------------------------

M a g y a ro rszá g  egyed ü li g y o rssa jtógyára .

örner J. és Társa
Budapestet^. .

Egyszerű  könyvnyom dái gyorssa jtó  vasutas já ra tta l és 2 fe ladó hengerre l.

Gyárt a s o k s z o r o s í tó  ipar 

k ö réb e  v á g ó  m in d en fé le  faj

tájú é s  n a g y s á g ú  g é p e t ,  é s  
p e d ig :  k ön yvn yom 

dái gyorssa jtók at ,  

körforgású  n y o m ó 

g é p e k e t ,  k őn yom dai g y o r s 

sajtókat s  k őn yom dai k é z i

sajtókat, va lam int k ü lön fé le  

k ö n y v k ö tő -g é p e k e t .
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f/
m Telefon 23—70. sz. ELSŐ MAGYAR Telefon 23—70. sz.

/ /  • •

BETUONTODE
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

B U D A P E S T  VI, Dessewffy-utca 32. szám.

K  K  K

D ús r a k tá r t  t a r t  m ag y ar , n ém et, tó t, h o rv á t, sz e rb , ro m án  és
b o lg ár ék eze tű

könyv- és címbetűkből, körzetekből, rézléniákból 
és kizárásokból,

to v áb b á  a  leg k ü lö n fé léb b  ék ítm én y ek b ő l é s  eg y éb  nyom dai föl-
sze re lv én y ek b ő l.

Egész nyomdai berendezések jutányos árban és gyorsan

foganatosíttatnak.

BELYEGZŐ-METSZÉS. TÖMÖNTÖDE.

MEHANIKAI MŰHELY. ^  ÓLOMZÁR-GYÁRTÁS.

GALVANOPLASZTIKA. ^  RÉZLÉNIA-GYÁRTÁS.

!! ÚJDONSÁG !!
— czettel és bendt- 
EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT ner szabadalma, o

Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (V, Hold-utca 7. sz.)»
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Cs. és kir. udv. Betűöntöde Ü P ^ g lÜ  Cs. és kir. udv. Vésőintézet

BRENDLER KÁROLY ÉS EIAI ■ BÉCS

! Ili ancrifcai 1# o n r 0 ) f  -
papirVágí gép

44 EtidKWflí tartós fs
(flsicrfi szerezet! 
€gyszcrl Hcidésll

Ezen legújabb amerikai minták után szerkesz
tett papirvágó gép igen egyszerűen kezelhető és 
rendkívü l olcsó. Mindazon papirvágó gépek 
között, melyek eddig könyvnyomdákban, könyv- 
kötészeknél vagy más vállalatoknál használtat
nak, egyik sem nyújthatja azon teknikai és gazda
sági előnyöket, mint a 
mi legújabb papirvágó- 
gépiink Heuréka.

Egyszerű! 
Célszerű! 

Olcsó!
Ezen alapelveket tar
tottuk a gép megszer
kesztésénél mi is szem 
előtt.__________________

Különleges teknikai 
előnyei:

Nyugodtan álló kes
kenyvágó készülék, 
uKy alkalmazva, hogy 
azért bármily szélessé
gekre is lehessen vágni.
Anélkül, hogy ehhez va
lam i költséges és cél
szerű tlen  külön álló  
készü lék  szükséges, 1 
és fél cm. keskenységig 
absolut biztos és pon
tos eredmény érhető el.
A mi keskenyvágó  ké 
szü lékünkke l  a leg
kisebb papírmennyiség
is vágható. * =
A késbeállitás ezen gépnél igen egyszerű mó
don, könnyen és gyo rsa n  (két csavar segélyé
vel) történik.
Az asztal erősen álló és kérjük megfigyelni:

Csak késállitás! Nem asztalállitás!
miáltal' a ferde vágási felületek előfordulása 
lehetetlen. A gép hátsó szerkezetéről a jobb
oldali rész (kb. egyharmad nagyság) igen

könnyen lecsavarható, ha h osszú  szalagokat 
akarunk vágni, m ig ellenben rövidebb  vágási 
m éretekhez a •  baloldali szé leseb b  rész
használandó, ff m ely egy  kis kerékkel
igazítható é s  I  könnyű m ódon kezelhető
a legk isebb  tér I  metü szem élyek  által is.

Gazdasági előnyök:
M inden gépnél a súly  
is  fon tos szerep et ját
szik. A mi papirvágó  
gépünk, anélkül hogy  
ez a szerkezet e r ő ssé 
gét befo lyásolná , min
den ed d ig  létező ily- 
fajta gép  között a leg
csekélyebb su ly lya l bir 
{csak 500  K g.) és  igy 
bárm ely em eleten is 
elhelyezhető. A gép n ek  
m ég egy  fon tos gaz
dasági előn ye abban  
rejlik, hogy rendkívül 
egyszerű kezelése ál
tal rengeteg időt m eg
takaríthatunk és  a k es
kenyvágó készülékkel 
bármily keskeny sza la 
gok  vágása is  otthon

. eszközölhető.
I A  g ép et 6 6  cm. vágási 
1 h osszú ságra  és  9 5  cm.
I késm agasságra építjük, 
f m ely m éretek a mi 

tapasztalataink szerint 
legcélszerűbbek .

A gép p el szállittatik: 2  drb öntött acél kés; 
6  drb vágó  léc; 2  drb csavarkulcs; 1 darab  
olajozó.

Az ára felszerelve 720 kor. 
Kedvezményes 

fizetési feltételek.
Magyarországi vezérképviselet:

KLEIN JÓ Z SE F, BUDAPEST, VI, Lovag-utca 2. sz.



CS. KIR. UDV. BETUONTODE

BRENDLER KÁROLYÉS FIAI
FŐÜZLET: MILLERGASSE 23 v  B ÉC S VI v  FIÓKÜZLET: BRUNN a. Géb.

TELJES NYOMDABERENDEZÉSEK A LEGELŐNYÖSEBB FEL
TÉTELEK MELLETT, v  PRÓBALAPOKAT KÍVÁNATRA INOYEN

KIZÁRÓ ANYAG
Az Arak párisi é s  H aase rendszerre, kor. értékben értendők.

A nyagtörzs
Kizárások Quadrátok Térzők

5-25 K több 5-25 K több 5-25 K több

1 p o n t .............
l  es fé l p o n t .

_ _ 4.— 3.75 3 — 290
— — 3.25 3 — 240 230
— — 1.90 185 135 130
— — 1 70 1.65 1.30

9.50 9.25 1.65 1.60 125
4.75 4.70 1.45 1.40 1.20 1.15
2.45 2.40 1.35 130 1.55 1 50

7 p o n t ............. 2.15 2.10 1.35 1.30 1 50 1.451 60 1-55 1.30 1.25 1.45 1.40
1.55 1.50 1 25 1.20 1.40 1.35
1,50 1 45 1.20 1 15 1.35 1.30

T öbbi t ö r z s . .
1.45 1.40 1.15 1.10 1.25 1.20
1.55 1.50 1.25 1.20 1.20 1.15
B eosztva B eosztva B eosztva

1 p . n égyzetig 2, 3 ,4  ciceróig 8—24 ciceró ig
CRPOTLOK (Hohlstégek) 2, 3,4  ele szélességben é s 8—21 ele. 
bosszúságban 5—25 kilóig kor. 1.15, 25 kilön felBl kor. 1.10. 
Az árak kilónként és korona-értékben értendők. — 5 kilónál 
kevesebb kizár ó-anyag rendelésénél kilónként 20 fül. többet 
számítunk. A kizáró-anyag magasságai 51 vagy 54 pont, az ára  
azonban egyenlő. Rendelésnél kérj&k a  magasságot jelezni.

NAGY RAKTÁR. PONTOS, SZOLID ÖNTÉS. ANYAOUNK CSAK 
AMERIKAI KÜLÖNLEOESSÉOI PÉPEKEN LESZ ELŐÁLLÍTVA.

RÉZLÉNIAGYÁR
a legmodernebb segédeszközökkel berendezve úgy, hogy leg
rövidebb idő alatt szállít t Táblázat-, Raater- és Kombináczios- 
lineákat rézből és ólomból. Zárjeleket, iveket, köröket és 
1 pontos ki záró-anyagot, Barock-lineákat és díszeket rézből.

BRENDLER KÁROLY ÉS FIAI, BÉCS
QALVANO-PLASZTIKA, TÖMŐNTÖDE, MECHANIKAI MŰHELY

V EZÉRKÉPV ISELET MAGYARORSZÁG RÉSZÉRE:

K LEIN  JÓ Z S E F  v  B U D A P E ST
TELEFON-SZ.: 71-56 NYOMDAI SZAKÜZLET VI, LOVAG-UTCA 2

Pesti KBnyvnyomda-Részvény-Társaság (V, Hold-utca 7)


